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enr le Maire, Président; MM. les Commissaires

'on'de M. le Commissaire McDonald, appuyée Onmto ofC mioerMD.nad cne b

ofimissailre Ainey, il est o misoe Any twa
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îýsopour- un privilège de un an, chèque de N.Lbace$350friy r iiegchq o$j00

't,00 pour un an.M.Dsiaè,$,0 
fo on a.

.le Maire demande au soumissionnaire M. La- HsW rhpteMyrale h edrr r a
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. e dec sa soumission, sav oir: $1,500.+h a;eto h = o hstne.twf:t50

'réPona dans l'affirmative, et le Bureau M ýTbacerýidi h fimtvadZn "

le 2 courant,.. 1i hrs &.mn., la discussion to ofs; tnesW 6dfr dutitùm rwth

.Missions, 
n nfna r ý1

ý0uMis un rapport du Chef du Département _3 (75)S

t mtant la résignation du pompier Jage

. de XK le Commissaire: McDonald, appuyée, nmto fCrmsintUDOOd e,Ô1e

saire~ Aitiey, il est .o r.einr iei a

r~ ~ ~ ~ ~~OR OFgittl. Revý:TiacOMMs-iSåleinER
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4-(27328) Soumise une communication de MM. E. & 4-(27328) Submitted a communication fru-
W. S. Maxwell, les architectes du Monument Cartier, en rap- E. & W. S. Maxwell, arcbitects for the
port avec le contrat accordé à M. J. Brunet, pour les travaux ment, in connection with the contract awird'ý,-d
en granit. Drunet for granýte works.

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, secondedd
M. le Commissaire McDonald, il est inissioner McDonald, it was

Résolu: De référer au Député-Ingénieur en Chef et au Pesolved: That the saine te referred to tbO:,
Département en Loi, pour rapport et direction. Chief Engineer and the Law Department, for a--

and advce,
5-0/7334) Soumis un rapport de l'Architecte de la Ville, 5ý(27334) Submitted a report from. the CltY A -

recommandant de permettre à M. Arthur Lamy d'occuper le recommend-ng that Mr. Arthur Lamy be gralited
lot portant le No cad. partie 113 du quartier St-Laurent, (No sion to install an underground tanl- on Cad. -t
754 Boulevard St-Laurent) pour y recevoir, emmagasiner et 113, St. Lawrence Ward, NO. 754 Sr. Lawrencc
vendre de la g-l.zoline, dans un réservoir souterrain. for the purpose of storing and selling gasolir-

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Comiiissioner Ainey, seconded
M. le Commissaire McDonald.,il est -iiissioner McDonald, it was

Résolu. D'accorder ledit permis. Resolved: That said permission be granted . .......

6-(25856) Soumis un rapport du Département en Loi, 6--(25856) Subi-nitted a report from. the La",concernant certaines accusations portées contre les officiers ment, concerning certain cLarges laid agaý"It .11,
du Département de Police. the'Police Department.

Sur propositidn de M le Commissaire McDoiiald, appuyée On 'motion of Cornmissiüneý McDonald, SdÇeý
par M. le Commissaire Ainey, il est Commissioner Ainey, it was

Résolu: D'informer le Conseil, conformément audit rap- Resolved:. To inform. the Council, as per $ai
port, en réponse à l'interpellation de M. l'Echevin Blumenth'all, in reply to the question put by Ald. Blurnellihal,
en, date du 15 mars igi5, j5th March igiS.

7--(26539) Soumis un rapport du Directeur du Bureau 7-(26539) Submitted a repori from the Medlc-al
Municipal d1lygiène et de Statistique, concernant l'état sa- Officer, concerning the sanitary condition of , thlc
nitaire des camps de la "Cook Construction Co." of the Cook Construction Co.

Sur proposi tien de M' >'Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Aincy, seconded
M. le Commî ' ssaîre McDonald, il est missiener McDonald, it was

Résolu: Que ledit rapportsoit reçu; et que copie en soit Resolved: That said report be receýved and 1
transmise au Conseil Centrai des Métiers et du Travail. py thereof be transinitted to the Central Tràdce.

bor Council.
8.-(27354) Soumisun rapport du Surintendant des Edi- 8. ,

-"27354) 
Submitted 

a report from. the
fices >1unicipaux, recommandant de remplacer temporaireý of Municipal Buildings, recommend-.ng that
ment M. Harry Stuttaford, gardien du Bain de l'Ile Sainte- Stuttafbrdý, caretaker of the bath atSt. Helen S 1

Hélène, par M. Arthur Lapointe, présentement 'gardien du replaced temporarily by Mr. Arthur Lapoilite.,
Bain Emard, et de remplacer ce dernier, temporairement, par ta!-er of Emard Bath, and that the latter ' b, t,

.M. N. Guérard. replaced bv Mr. N. Guérard.
Sur proposition de M. le Commissaire Aincy, appuyée par On motion of Commissioner Airiey,

M. le Commissaire McDonàld, il est missioner McDonald, it was
Résolu. D'approuver les changements recomandés dans Resolved- Te approve of the changes, r1c

ledit rapport. in said report.

q.-(27297) Soumis un rapport de l'Architecte de la Ville, 9-(227297) Submitted a report from the
recommandant de permettre à Mý Alphonse Dubois d'occuper recôniinending that Mr. Alphonse Dubois
le lot nortant le No cad. 137,.subd.' 35 du quartier Laurier store and sell wood, coal, etc., ÀDn, Cad. lot
(rue Coloniale), pour y recevoir, emmagasiner et vendre du 3ý, Laurier Ward, Colonial s'treet.
bois, charbon, etc.

Sur proposition de M. le Cotnmlgsaire Aîney, appuyée par On motion of ComrnissiQntr Ainey, secOil
Mý le CommisÉaire McDônald, îl est missioner McDonald, it was

Résolu: Deorder ledit permis. Reselved: Te grant said permýssion.

m-(2729o) Soumis un raport du Surintendant de Police, 10-(27299) Submitted a report from the Cmandant cue le nombre de cochers po âtïrecloni uvant se tenir au lice, recommending that the number of ýcabm--
poste, ýitué à rangle des rues Sherbrooke et Jeanne Mance allowedý'to.station'at the stand situated cortiee
'$Oit-aUgM,-nté de 12 à 13. brooke and Jeanne Mance streets be jnerecsed1ý1ý

13.
Sut Proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion ;of Commissit-iier McDotiald,

Par M. le Commissaire Afiley, il est Commission« Aincy, it wus
Réýolu; lie demander au Conseil l'autorisation de faire le Resoived- To concur in said reconiraende6tik

changement recommandé. par leditrapport. report to Counéil accordingly.

Soumise une com'tntmicatfon de rAssocia- ii.-(z7x84) Submitted a corntnunicatfoý file
CWftea9neý dAmélioratior de la- Ville" concernant les Improveinent League, concerning the 11UIsanc

dtl"uie catWe' par le, commerce des dans les rag gat-lierers in the lanes.
ruelles.

Sur týn,ýt;,M 'l'e U le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner MéDona14ý
Pkr M. le COMýýÏrt Aity, il est Commissioner Ain.ey, it was

-Résolu-- cette de ladite commonicàtiDrF au ResoIved- That a coly of said comiriu
gürintendait de Pplïêe, t au Surintendant du Service de Iln- treiismitted te the Chief of Police and the S
cinération, avec inntucilon de faire appliqUer les règlement& oî the' Incineration Department, with, ins tru

that'tie by-laws are complied with,
j2.-(27r16)' Soumis le ifttport atinti,6l du bépartément 12ý-(27116) Submitted the annual report

de 11ncilhération, pour 1 exerdee de 1914 heration Department fox, 1914-
Sur ýrOPOsitÎOh de M. le ÇaMMlsâaýirc MçDoriald,. appuyée On motion of Commissioner XcDo11elý.

par M. le Commissaire Ainey, il ë$t Commissioner Aincy, it was
RéFkolu- De recevoir ledit rapport, ýt & 'le t±a"smettre j Resolved ý That said report Ibé received

quiAe droit, Pour impression, te the proper Gificial to be printed,
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,,,-ý-01hmissaire Hébert prend soli siège, Corrimissioner Hébert took his scat.

'7:a98) soumis un compte de M. A. Desjardins, di13-(27298) Submitted ail accourt frolli Mr. A. De,;jar-

îifions StéliograPhiques, prises en Cour du Recor- lis, for short band work donc il, the Kecorder's Court,

& Normaridin. in re A. Normandin. missioner McDonald, seconded bY
OPOsitiOli de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Co-
e Commissaire Amey, il est Commissioner Ainey, it was

Il ..D'ýpprouver le paiement dudit compte, au mon- Resolved: To approve of said accoLint, arnoi-iliting tO
ex-Fonds de Réserve. nt of the sarne ex-Re-

$13-50, and to authorize the pay-c
serve Fund. ded by

Proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée 14.-On motion of Commissiolier Hébert, secon

JZ'ýUol11missaire Aliiey, il est Cominissioner Aincy, it was

Que la résolution du Bureau en date, du 23 avril Resolved: Thar the resolut;on aclopted by the Board,

l"'effct d'accorder les contrats, ýour la fourniture et on the 23rd April igi5, awarding contracts for the supplY

n de la pierre à macadamiser, soit amendée comme and delivery of macadamizing stone, bc amended as fol-

lows:

"& JÔÈ Gravel" en enlevant le mot Syaiiite; Item "Jos. Grave!", by striking out the word "SYanite";

'Çlt 1 1 Item "De Lorimier Quarry Co.", bý adding. after the
_.rimi,, Quarry Co.", - en ajoutant, après les words

Pierre à macadamiser, les mots suivants: Syaliite words "Macadamizing Stone", the follOw'ng

rouge. "Syanite or Banc Rouge";

G. Poupore", - en ajoutant, après les mots: Iteni "John G. Poupore", by addilig, after ýhc words Ma-

Macadamiser, les mots suivants: Pierre calcaire cadam'zing Stone, the followiiig words "Grey Lirrie,

Stone";

-,ýA1i1Jerson & Ste-Marie Co.", - en ajoutant, après Item "Anderson'& Ste-Marie Co.", by adding, after the

Pierre à macadamiser, les mots suivants: words "Macadamizing Stone", the foll 1 owing words

taire grise; "Grey Lime Stone";

H. Miner Co., Ltd.", - à la fin de ladite résolu- Item "R. H. Miner Co., Ltd.", at the end of said resolu

ajoutant après les mots; Pierre à macadamiser, tion -, f b 1 the words "Macadamizing Stone,

ts euýv ojoaýdiilg afte Rouge".
alits: Syanite on Banc rouge. the 1 wing words "Syanite or Banc

ýe une communicationdu Président Général de i5.-Subrnitted a communication froni th-, President of

f>alrlt-Jýean- Baptiste de Montréal, concernant la cé- the St, Jean-Baptiste Society of Montreal ' anent.the com-

3ènie Centenaire de la première messe célébrée mernoration of the 3rd centenary of the first inass cele-

-Montréal. brated on the Island of Montreal.

$itioll de M. le Commissaire Ainey,- appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Com-

14lissaire Hébert, il est missiontr Hébert, it was

Que le Bureau accorde avec plaisir les différentes Resolved: That, the Board grant with ple.asure the dif-,

ladite communication, et que copie ferent requests contained in sald communication, and thàt
ýý0nte1iues dans of

transmise au Surintendant du Parc Mont-Royal, a copy of sanie bc transmitted to the Superintendent

ant des Parcs et au Surintendant de Police, avec Mount Royal Park, the Superintendent. of Parks and the

lie faire droit'à ces demandes, en ce qui les con- Chief of Police, with iristructions to comply with said re-

ivellent. as fax as they are conceÉned respectivelY.
quests, from, the Deputy Chief

Soumis un rapport du Député-lilgénieur en 16.-ý(2719Q Submitted a report there was an errorin

ýtn a11t le Bùreau qu'il y a eu erreur, dans la date Engineer, inforMing the Board that

la réception et l'ouverture des soumissions pour the date fixed for the reception and opening of the ten-

à faire, en, rapport avec la construction du sys- ders for works tû bc performed in connection with the

le construction of the exterior electric systein to forin part
uxierieur, 4evant faire artie du système 4 ý

1ý1'ý0l1trat No 5), et recommandant de changer la date of the filtratiol, plant (Contract No. 5), and recommend-

Jour de dimanche - that the date of the 13th Julie (Sunday) which was
qui a été fixée, pour le 15 juin. in2d, bc changed to that of i5th Julie.

uyée par seconded by Corn-

'on de M. le Commissaire Aiiiey, app On motion of Collimi5:sioner Aincy,

ssaire McDonald, il est missioner McDonald, it waý

D'approuver ladite recommandation, et d'amender Resolved: To concur in said recommendation and to

'lu Bureau, en date du 26 mai igi 5, en changeant amend the resolution adopted on the 26th May igi5, bY

7J, j ulli pour lé 15. substituting the j5th Julie for the 13th.

s Ilte mandats, vérifiés par le Contrôleur et Au- 17.-Submitted. warrants, verified by the City CoMp-

itý>.IaU montant total de $24,747,96, suivant liste troller and Auditor, aggregating the sum of $24747-96, as

per certified list.

't'on de 1 M. le Comtiii.%saire Hébert, appuyée par ()n motion of Commissioner Hébert, seconded. bY Cffll-

McDonald. il est missioner McPonald, it was

b>ell autoriser le paiement. Resolved.- To- authorize the payrnent-thereof.

e la "Cook Colistiuction Co,", se Pré- Kerr, of the Cook Construction CO-, afi'

err d aite par peared beforé the Board, in connection with the coin-

BurLu, en <ra port 'avec la plainte f plaint made by the Central Trades and Labor Council
entrai Nat T'es Métiers et du Travail, au ed on the wrks of said

Yriers employés sur les chantiers de ladite tom- arient certain hborer .9 employ
COmpanYý

il est Mr. Kerr gave ý,,xplgnatibn,, and.after discussiDn, he
t'des e-xpliýations,, et après pourparlers, was requested to sec thut the price charàed-fof b0ardigg

CE que le prýx de'la pension chargée à ces ou- of thë
et de transmettre à M. Cook le voeu dit his laborers is, reduced, and' to apprise Mr, Cook

ire Of the Board in this connection.
jet des

Miýaire Côté prend gon siège, au cours de là dis- Corntnissloner. CÔté took hisýÉeat dù..rif4ý the above de-

bate. Chief
19.ý_(26567) subrnitted à report ffom the Deputy t-

Soumis un raport du Député-Ingénieýr eh Engincer, transmitting the report of the exPftts appoûl

le raliport des experts nommés, pour faire ait reçdived uri the :lot,'
t!d to examine ýhc sampler ci asph

atillons d'a,ýphâlte reçüs le 20 avril dernier- April last-.

W de M. le Ccmmissaire Hébert, aPpuYée POX Oli motion of Commission" ýl'êbett RecÔn4ed liy

rýt ýcôtéý il est rn138ionýr Côtý It wu
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Résolu: Que ledit rapport reste sur la table, pour être pris Resolved: That said report be Wd on the
en considération, à la séance du Bureau devant avoir lieu à corisidered at the meeting of the Board te bc lie
ii hrs a.rn,, le 2 du mois courant. o'clock a.m., on the 211d instant.

zoý '(27356) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 20.-(27356) Subrn'tted a report from the DéP
Chef, recommandant que les troisième et quatrième sections Engincer, recommending that the thi.d and f
de l'égotit-intercepteur, dans le quartier Laurier, «vià Ville- tions of the intersect:ng sewer, in Laurier Wàrlà"'
new0e et autres rues jusqu'à la rue Forsyth), représentant leneuve and other streets to Forsyth street), re ,une appropriation au montant de $72,700, dont $58,6oo paya- au appropration Of $72,700, out of wh-ch $58,6ell,
ble par la Cité, et $14,100 payable par les propriétaires, soient by the Citv and $41oo by the proprietors, bc
faites,_àý la journée, et queles première et deuxième sections, labor, and that the first and second sections, rep
représentant une appropriation dC $77,3oo, dont $71,400 paya- an appronriation Of $77,300, $71,400 Of which .ble par la Cité, et $5,000 payable par les propriétaires, soient the Cit- and $5,goo by the proprietors, bc laid byv,faites par contrat.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded l
M. le Commissaire Hébert, il est inissioner Hébert, it was

Résolu: D'approuver lesdites recommandations, et d'au- Reso!ved: Te concur in said recommendati
toriser le Député-Ingénieur à y donner suite. author:ze the Deputy Chief Engincer to aacct.aa

.2ýi.-Soumis des rapports du Directeur-de l'Assistance Mu- 21ýSubmitted reports from the Director. 1 of
nicipale, recommandant le paiement, des subventions ci-des- Assistance, recommending that the hereunder,
sous: grants be paid:

(27317) Hospice Ste-Cunégonde $500 (27317) Hospice Ste-Cunégoiide
(27316) Conseil des Métiers et du Travail .. .. .. 2oo (273i6) Trades and Labor Council

Sur proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald, 1 ïé
par M. le Commissaire Aiiiey, il est Commissioner Ainey, it was BaiaRésolu: D'autoriser le paiement desdites subventions. Resolved: To authorize the payment of

22--(27240) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 22._(27240)ý Submitted a report frotn the .De
Chef, recommandant que les travaux, pour la-construction de Engîneer, recommending that the s'ewer 'On
l'égout de la rue (le Lévis, du Boulevard Rosemont, vià St- strect, froth Rosemont Boulevard, vra St. î
Zotique à la rue Frontenac, soient faits à la journée. Frontenac street, bc laid by day labor.
. Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par, On motion of Commissioner Côté, seconde#

M. le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was
Résolu: D'accordçr l'autorisation demandée.- Resolved: Te concur in sa*d récommend'ti

23--(27346) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 23.-(27346) Subrnitted a report from, the
Chef, recommandant que le montant retenu, comme garantie Engineer, recommending that the ameunt
sur le pavage faite par la "Sicily Asphaltum Paving Co.", sur guarantee on the contract for the paving laid
la rue de Gaspé, entre les rues McGûire et Dépôt, et ý sur la cily Asphaltmm Paving Co., on de Gaspé stre--
rue Iberville, entre la rue Marie-Anne et le tunnel, soit rem- McGuire and Depot strects, and on Iberv:lle s
ýboursé à . ladite Compagnie. ween Mary-Ann and Tunnel strects, bc refu

Company.
Sur proposition de M. le Commissaire Côte, appuyée par d ë4ý1

On motion of Commissioner Côté, sec,
M. le Commissaire Hébert. il est m'ssioner Hébert, it was

Résolu: D'autoriser le paiement dudit montant de garantie, Resolved-_ That said guarantee bc refuildedý-

24.-(2732i)ý Soumise une requête, concernant l'installa- 24.-(27321) Submitted a petit:on concernu1.9ý
tien de bancs, au centre du Boulevard Saint-Joseph, à l'ouest stallation Of benches, in the centre of St. JO
de la rue St-Denis. vard, west of St. Denis strcet,

Sur proposition. dé K le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Comrnîssioner Ainey, se 1 Coli
M, le Commissaire McDonald, il est missioner McDonald, it was

Résolu: De référer au Surintendaît des Parcs, pour rap- Resolved: That the satne bc referred' to'
port. tendent of Parks, for a report.

25,(262i2) Soumis, un rapport du Député-Ingénitur en 25-(26212) Submittèd a report from. the
Chef, recommandant que les travaux de pavage de la rue Engineer, recommendin that the paving weýotrý-Damc Est, côté nord, suý toute l'étendue du u rt er D Rtreet Easame, t, nort ov r the WhOýe'1% side,-écutés à la journée.et, soient ex Mercier ward, bc performed by day labor.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of CommiRsioner Côté. secoiid,
le Commissaire Hébert. il est missioner Hébert, it was

Ikéýso1ù. D'approuve ladite recommandation, et d'autori- Resolved: Te concur in said reconiMe114ýa
ser fexécution desdits travaux, à la journée. authorize the carrying out of said works bY

26--ý.2?,344) Soumis un rapp'rt du Député-Ingénieur en 26--(27344) Submitted a report from the D,
chýûf, recommandant que le, balarices disponibles de crédits Engineer, recommending that the availaible

....VOtés, Pour la construction d'égouts, représentant un montant apýropriations voted for the laying of sewère;ý,
total de P t9,400,50, soient appliQu6es. à. la construction et à ing a total amount Of $119,400-50, e applied
la reconstruction d'égouts dans différentes rues, le tout sui- truction and reconstruction of sewers la diffic,
'fant détails mentionnés dans ledit rapport. the whole according- te détails rnent:oned in

-Sur propoeiti= de M.. le Commissaire Côté, appuyée par on motion of commissioner Côté, sý'M. le CoMm1ss2iýe Hébert. il est missioner Hébert, it was
Résolu: DapPMttvO-;r ladite recoinmaiidation, et 'de faire ilèsolved: Te concur in said recomWendiarapport au rongéquerce. report te Council accordingly.

M19 .= rapport du Directeur de I'Assise- M 27.-(26s97) 'SÙbmitted a report froin thû
tancé Municipale, cencemant la demande de remise de loyer u al Assistance, concerniný the app
faite Par K Timothée 'Hébert. by.ÎcTiniothé , Hëbetýt>, fur remittance d-r

Sur proposition de M. le Comttkifflire Ainey, appuyée par On motion of Commisl'oner Ainey, secQ#
M. le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, ft Wiks

Résolu: D'autoriser le SiÀrihtei-tdmÊt des Edifices munici- Resol-Vkcl, That the Superintéedent of
paux à accordcr'audit M. Hébert, a. m dis«étioîý du dilai ings be autherited to grantto. thesaid
pour le paiement de son loyer. discretion, a delay for the payment of hýii5,
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3'63) Soumis un rapport (je 111«11génieur en Charge 28-(

t'2mént des Egouts, transmettant 1 21363) Subliiitted a report from the Eiigneer in

in projet d'arran- charge of the Sewers Department, transtri;tting a draft of

40'ýr le drainage de la Ville de Cartierville, dans agreement for the drainage of the Town of Cart .erville,

Itellr du quartier Notre-Dame de Grâces. irito the ma;ii sewer of Notre-Dame de Grâces Ward.

1ti"r iýýaire Hébert. il est 
On motion of Conimiss'orier Côté, seconded by Coin-

position de M. le Commissaire Côté, appuyée par

De référer au Département en Loi pour rapport. missioner Hébert, it wal

Reso'ved: That the sanie be referred to the Law De-

partment, for a report.

Soumise une communication de la "Bell Te- 2().-(27319) Subm'tted a communication from the Bell

demandant l'autorisation douvrir un certain Telephone Co., asking for authorizat'on to open a certain

e rues, pour y installer des conduits souterrains. number of streets for the purpose of laying there.ri un-

derground conduýts.

Mniissaire Hébert, il e,,t 
On motion of Comm'ss-*oner Côté, seconded by Coin

Sition de M. le Commissaire CÔté, appuyée par

De référer à la Commission des Services Electri- missioner Hébert. it was

rRPPort. 
Resolved: That the sanie bc referred to the Electrical

untisie une communication du "Club Ouvrier de Commiss;on, for a report. the "Club Ou-

ýýarles" 
l.a 3o.-Subm'tted a communication from.

, demandant que le Bain de la rue 1- vrier de la Pointe St-Charles", askiiig

"'Vert durant tout le cours de l'année, 
that the bath in W-

bernia street be opened dur*ng the whole course of the

de M. le Commissaire Ainey, appuyée par year.

]ni,3SaÎre McDonald, il est 
nn motion of Commissioner Ainey, -seconded by ý:orii-

1)e référer au Surintcndant des Edifices Munici- missioner MeDonald, it was

,.rapport. 
Resolved: That the sanie be referred to the Superiii-

tendent of Municipal Build'ngs, for a report.

Soumis un rapport du Département et, Loi, 31-(27003) Subrnitted a report froii-i the Law Depart-

a Publication des annonces, dans le "Réveil". ment, artent the publication of advertisernents in the "Ré-

9litiOn de M. le Commissaire Hébert, appuyée par Veil".

InÏssaire côté, il est 
On motion of Commissioner Hébert, sèconded by Com-

PoUr faire suite à la résolution du Bureau, en missioner Côté, it was

a igS, que 1 0 éveiJýý soit mis É Pesolved: In pursuance of the resolut'on of the Board

e j urnal "Le R 
Ur adopted on the 2oth May. igi5, th

eýd que les autres journaux quoti 

at the newspaper Le

idiens, en ce qui

Publication dq, annonces de la Ville. R,ýveil" be placed on the saine footing as the other daily

a' eïr; as regards the publicat'on of the City's advertise-

Pp s

Soumis un raprort de l'Architecte de la Ville rien s.
-ted a repbrt froin the City Archi-

les Prétentions de la "William Davies Co.", qui 3t22ý-- 2M42) Subni:t

tec concerning the. contentions of the William Davies

établissement sur la rue Mill, et qui se plai t Co., which own an establishment on M Il street, and which

cit6 Il du
cause des dommages à sa bâtisýe en conlt,,i- 

to their

ut, à cet endroit. 
complain of the.fact that the City causes damages

bullidiingy by layuig a sewer there.

itiOn Ue M. le Commissaire Aincy, appuyée par on motion of Comiiiissioner Ainey, seconded by Com-

isýaire Côté. il est ini ssioner :Côté. it was

De référer au Département en Loi pour direction. That the saine be referred to the Law De-

pa t. fý r advice.

ýn"e une offre, faite par M. J. Larnarre, à la "Ca- 33-Subrnitted. an offer from Mr. J. Lamarre, 1 made to

lý'àiP Lines Ltd.", et transportée par cette dernière the Canada Steamshîp Lines, Ltd., and transferred by the

nceunant la vente des abris construits sur le quai latter to the City, concerning the sale of the slielters

crecte)d on the St. Helen's IýÎand Wharf.

de M. le Commissaire Aincy, appuyée par ýn motion of Cotili-iiiss»-oner Aincy, seconded by Coin

"saire McDonald, il est in son.er McDonald, it was

référer au Surintendant des Parcs pour rap- Pesolved: That the sarne be referred to the . Superin-

tendent of Parks, for a report.

'3 dés mandats, vérifiés par le Contrôleur et Au- 34-Submitted warrants, verified by the C.ty Comp-

lecité, ý,u montant total de $11,337,92, suivant liste troller and Auditor, aggregating the SUIT]. Of $11,33702, a5

per certified list.

de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Comrnissîoner Hébert, seconded by Corn-

is-ý-ire côté, il est missiolier Côté, it was

ý Resolved. To authorize. the payme t thereof.
D'en autoriser le paiement. 

n

ýPr OPûsition de M, le Commleaire Hébert, appuyée 35--qý motion of Commissioner Hébert, secoilded by

Côté, il, est Commissioner Côté, it was

]»aPProuver, les réquisitions, suivantes: Resolved: 11at the following requ's't ons be approved:

ýý0ný Nord) Nos 207, 209, 210, 211, 212, 213, Road (Nortih Division): Nos. 207, 209, 210, 211, 2.112, 213:

>14, ýT5-

()ue5t) Nos 61, 65, 66, 67, 68. Road (West Division): Nos. 61, 65, 66, 6ý, 68.

ision Oýe st) NOS 42, 43, 44. Sewers (West Division) ; No$. 42, 43, 44.

M'ý111t-R;OyaJ) Nos 2g, 3o. Parks (Moùnt Royal Park): Nos. 29, 3o..

Markets: No 5Z
52.

le M 1 Ne ii. His Worship the Mayor: No. i x.

381 382, 393 39i, r Nos. 381, 1ý&2, 383, 39_ý, 385, 386, 397, 38Qý yA, so,

- 34 385, 386, 387, 389, 390, Wate : 
. 1 Il 1.1

»4, 3ý5,' »15, 39â, 393, 394, 395; 30, 397, 398, 399ý 401-

397, 398, 399, 401.

Xos - 134, 135, 13(5ý Éarks (La Fontaine Park): Nog. 134, Te.

iciPa"X. Nos 103, ID4. - Municipal Buildings - Nos, 103, J04ý -

57, ce, 
ce. Sos e'e, 01 9ý.

12r, Jýý, 123, 124 1,2ý. 
121, 122, -123, 124, 1*5-

No 74 
NO.

Est) Nos 77, 7%. Road (East Division)- Nog. Y6, ýY7ý 78, 7ýý



J3ULLF-17114 MUNICIPAL t)Y- MONTRÉAL 784 MtJNlc-ll'At 9ULLFETIN ar M0ý

36-Attendu qu'il est de l'intérêt (le la Cité et de ses con- .36.-Wl£ereas it is in the iiiterest of the City
tribuables de modifier les dispositions du règlement NO' 210, payers that modifications be made to the pr(Jvisi,ýi
intitulé ýýRèglement concernant la construction et la mise Law To. 2io, entitled "By-Law conceriiii-ig the1cý
en. opération d'un chemin de fer électrique dans les rues de and operation of an clectric passerger railwaY 111
la Cité de Montréal, par la Compagnie de Chemin de Fer Montreal by th'e Montréal Street Rail-ay' c
Urbaiïi de Montréal", telles qu'ameridées par divers règle- amended by varions by-laws, as weil as te the c,
nients, ainsi que les clauses et conditions du contrat passé conditions of the contract passed on the 8-tble 8 mars 1893, devant MtreO. Marin, N.P., entre la Cité before Mr. 0. Marin, N.P., between the CItY 0'de Montréal et ladite Compagnie, et ce afin de permettre à and the said Company, in order to enabfe the 1

ýcette ', dernière d'améliorer et deýdévelopper les moyens de prove and develope the present means of-transp
transport actuels.

Qu'il soit Be it
Resolved: To report to Council, recornrnendingRésolu: De faire rapport au Conseil recommandant que $aicertains articles et sections dudit règlement et dudit contrat tain articles and sections of said by-law, and

soient modifiés comme suit: be amended as follows:

I.-Article x du contrat (section i du règlement), à mo- L-Article i of ý the contract (section 1 of by-l
difier. La Compagnie pourra transporter, dans des chars aniended. The Company may carry in cars SPe
spécialement adaptés à cette fin, des marckandises et des up for such purpose, freigh't and-mll,, within týe'malles dans les limites de la Cité, sauf entre 7 heures et _Q the City, except between the hours of 7 and. 9 3ý '
heures 4 l'avant-midi et- entre 4qo heures- et 7 heures de ween the hOur 4. o and M. but it Tnay do'of 3 7 P. thýl'après-midi, mais elle pourra le taire durant ces heures such prohibited heurs with, the cýnsent of a-prohibées du consentement de rIngénieur eu Chef de la Cité Engineer and subject te the approval of the BO 'à'
et avec l'approbation du eureau des Commissaires de la Cité. missioners of t4 City.

(A) La Compagnie des Tramways de Montréal, ainsi que (A) The Montreal Tramways Company, a,"
les compagnies qu'elle contrôle ou ses compagnies - sub- companies which it controls or its subsidiary COTnsidiaires, renoncent à toutes les fraii-d£ises qu'elle possèdent relinquish all the franchises which they posîe" Indans le territoire borné à l'ouest par une ligne tirée le long tory bounded on the West by a line drawii aJO09""
de la limite ouest de la ci-devant Ville de Lachine et pro- erly boundary of thec former Town of Lachine, -
longée vers la Rivière des Prairies jusqu'à un point sur la to the Rivière des Prairies to a point on the P"
limite ouest actuelle du Village de Cartierville, borné au sud ern limits of' the Village of Cartierville, bot'nd,
par le fleuve St-Laurent, borné à l'est par une ligne tirée le South by the River St. Lawrence, bourided
long de la limite nord-est du quartier Longue-Pointe (Mer- a line drawn along the north-easterly bounda' Y,'
cierý de la Cité de Montréal et prolongée vers la Rivière des Pointe (Mercier) Ward of the City of Montreýf1
Prairies jusqu'au point où se trouve actuellement le terrain duced to the Rivières des Prairies te a point whe,
de là ligne -de la Compagnie, et borné au nord par la Rivière minus of the Company's line is 'at present, alid
des Prairies ou comme il est indiqué sur la carte ci-jointe tlýe North by'the Rivière des Prairies, or as $11h
marquée "Plan D", septembre 1914. ailnexed map marked "Plan D.", Septcmber w4.

(B) Ladite Compagnie des Trarnways et les compagnies (13) The said Tramways ýompany and the'subsidiaires ou qWelle contrôle, devront renoncer aux fran- companics ûýr the companies which it controls sbalf,
chiýes qu'elles ont actuellement dans la partie du susdit ter- the franchises they now have in that part of ttïý-
ritoire comprise dans la Cité de Montréal, le jour de la si- territory îneluded in the City àf Mentreal, ingnature du nouveau contrat à être Passé entre la Cité ct new contract te be passed by the City and theladite Compagnie, et elle devront renoncer aux franchises is signed, and they shall-reliriquish the frarchiees-clu'elles ont dans. les municipalités comprises dans ledit ter- in the municipalities included in said térritory bfn'
ritoire mais ne faisant pas partie de la Cité de Montréal dès ing part of the City of Montréal as sôon àq thequé'lesdites municipalités auront été annexées à la Cité. cipalities have been annexed to th-c Cityý

(C) En sus dé la renonciation à ses franchises, comme (C) In addition te surrendering their f ranchise'il est dit ci-dessus, la Compagnie et les compagnies subsi- mentioned, the Company and'the subsidiân- cOmdiaires ou qu'elle contrôle, devront renoncer, au privilège companies which it controls. shall relinqui;h thedexemption- de taxes dont elles jouissent dans toutes les mu- exemption frein taxes they enjoy in all thenicipalités comprises dans le territoire indiqué sur.le plan included in tl£e teritory shomrn on "Plàn D.", a"d
"D" et faisant actuellement partie de la Cité de' Montréal, irig part of the City of Montreal, and in theet dans , les municipalitýs comprises dan.ý ledit territoire mais includcd in Raid territpry but pot now formMýJ1gne faisant s actuellement partie de'la Cité de Men City of Montréal, the said privilege 4)f exemptioli

'ledit privilege d'exemption ýàe- taxes prendra fin dès que shall corne to an end as soon as said munÎcilesdites municipalités auront été annexée& à là Cité. nexed -te the City.ý,
Lorsqu'un territoire non compris dans les, limites ci- (D) Wheilever any territory not included W,dessus mentionnées sera annexé à la Cité, les' franchises que mentioned bolindaries shall be annexed to thela Cû1npaýgj1ie possédera dans ce territoire extérieur se trou- chisés whici£ thé Companymay possess in ýuchveront annulées par le simple fait de l'annexion dudit terri- ritory shàll become void in virtue of the ineletaire à la Cité, et le cQntrat principal entre la Cité et la annexation of the said territory to the City, ail,Cých"àtiie -deviendra applicable au nouveau territoire rela- contract between the City:and the CompanytiVeméný à toutes matières, saÙf les Prix de transport. Le applicableto the new territory in respect tosuppllément de' prix de trimsport à payer dans tel territoire cept ratés of fares. The extra fàres to be ch

érI deh0r9-deý limites sus-mentionnées sera déterminé par la. territory putsidethe boundaries above nienticet la (:Otnpàitlîe de gré, à gré, mais dans le cas où la agreed upon by the City and the Company but!-Cité 'et la, GoMpfflicre pôurraient en venir à une entenfe and the Compariy cannot agréé on the amountýst1r Ce pain , julufflon de l'excédant sur le prix dé transport çharge4 the question of the extra fare ov-er thepayable dans les 4m'Us de la Cité, que la Compagnie aura chýrged hy the Company, shall he referredle droit d'exigër "Ta soumise à là Commission des sérvices Uiilities Co-mmissionwhcÈe décision, *all 'be ted'UtUité PÜbliqý e, dont la Ùécision sera finale quant aux facts.'.,faits.

i.ýArticle 9 du cçntrat (ýs&ti0n 8 du règlement), à ajoue 2ýArtic1e 9 of the contrict (%ecfi(ýn 8 Ofter
added: -Si dans une rue Oë les voies- de la Compagnie existent le Whenever,' in any street, wheié,thé tr'acks oi,pavage immédiatement à cÔte de tâ Volé au entre les rails, nre laid, the pavement immediately adf-cini",Kou entre les voies de la Compagnie, a be$oin de réparation betweeil the rails or hetween th truks OÏ the','à cause de l'existence de rails, la Compagnie devra, sur need of repalr owing te the e existencedre de l1ngénietir 'en Chef de la Cité, renouveler et, r4grer on ardrr fromt4 Chief City Engintere
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à ses frais sur toute la largeur comprise entre 1 sad 't, ""n expense, over the whole width

es Parallèles tirées en-dehors des rails les plus betweeti two parall'l lines (1rawil 011 the Outer side

si ladite Compagnie ne se confoinie pas à cet of caoh track ' and if tht Company fails to comply with Such

un -délai de io jours, la Cité pourra renouveler rde, within a delay of tell days, the City may reliew or

ellc-Mème ledit pavage et en charger le cout a la repair itsell said pavellient and charge the cost thercof to

C.rnpýny

(section 43 du règlement No 210), à Modi- 3.-Article 12 (section 43 of by-law No 2io), to bc arriend-

'ýmPa ic de, Tramways devra, d'ici au ier lio- cd.

1.6, listruire, établir et mettre en opération les The Tramways Company shall, between now and the ist

ghes de tramways niciltionnées sur la.liste ci- November, ioi6, construct, establish and operate the new

franchises et privilèges de la Corripagnic seront tramway Iiiies mentioried in the list hercunto aiiiiexed. The

fàit même si la Compagnie ne remplit pas cette Company's franchises and privileges shall become vold ipso

dans le temps fixé. A l'avenir, lorsque le besoin facto if tiie Company fails to fulfil this obligation withit,

la Compagnie devra, à 
il hereafter, establish and

Struire, établir et mettre en p la demande de the delay fixed. The Company sha , leriever the sarne May
0 ération des nou- operate new lines, routes or circuits wl

8, routes ou circuits. A défaut d'entente entre la bc necessary to rnect the requirements of the public. 11-1 the

-,'CýMPàgriie à ce sujet, la Commission des Utilités event of the City and the Company failiný to reach an agrýe-

de'Qllébec décidera si ces nouvelles lignes, routes ment in this connection, the Quebec Public Utilities Commis-

aOivent être établis et sa décision sera finale et sion shall decide whether sucil new lines, routes or circuits

arc to bc established or not and its decisioii shall bc filial

and without appeal.

c 16 du contrat (section 30 du règlement), à 4.-Article 16 of the contract' (section 30 Of by-law), to bc

'Là Compagnie devra suivant les instructions de pl -cd

ce que ses voies' ne soient pas couvertes de e ThLe Company shall, uiider instructions from the City,

ýace, et la CÀté pourra, si elle le désire, enlever k ) their tracks frec from ice and snow, and the City may,

par- 
art of ice and snow

111211tendra, d'un trottoirà l'autre, toute ou une eep
de f Z t. 

sûrect or aDy part

,elýlge ou de la glace dans toute rue ou partie at it, remove the whole or such p

,,,e 
rom coption, curb, as it may sec fit, f rom any

J har, seront en opération, y compris la neige tom- of street in which cars are running, including the snow frorn

des maisons, jetée dans ou tombant dans la rue, the roofs of bouses throwii or falling into the streets, and

él des trottoirs et jetée dans la rue, avec le con- the rernoved from the sidewalks and thrown into the streets,

"41 la Cité et la Compagnie sera tenue de payer la with the consent of the City, and the Company shall bc held

ýt de cc'travail le ou avant le ier juin de chaque tc, pay one-half of the cost thercof on or.before the ist of June,

ý'Près Cette date Ïa Cité chargera un intérêt de s%9 in each year after which the City shail charge interest at the

$ dues par la Compagnie. rate of 5% ýn the sums due by the Conipanyý

34 et-35 du cýntrat (sections 22 et 23 du règle- 5-Articles 34 and 35 of the Contract (sections 22 ard.2311

placer., La Compagnie n'aura pas le droit of tre by-law), to be replaced.

'Prix de passage excédant 5 centins, entre 5 lieu- The Company shall not-be entitled to chýrge any fare ex-

et minuit; entre minuit et 5 heures. de ceeding five cents between the bouts of 5 a.m., and midnight;

la Compagnie aura le droit d'exiger io centins. between midnight and 5 a.m., the Company shall bc entitled.

'e, Sera tenue de vendre dans tous ses bureaux to charge ten cents. The Company sluill bc held te, sell in

des billets valables entre 5 heures de l'avantý all its offices and cars tickets available 'between the bouts

ilit, à raison de six pour 25 centiris, à elle sera- of 6 am. and midnij,ýt, at the rate of six for twenty-five

1ýde vendre des billets valables entre 5 heures et cents; and it Éliall also, bc held to sell tickets available bet-

]ýaVaut-midi, et entre 5 heures et 7 heures de ween the, hours of 6 and 8'a.rn. and between the hours of

les 25 5. and 7 p.m., on week days, at the rate of 8 for twenty-five
1. le jours de semaine, à raison de 8 pour

s jours où les écoles publiques de la Cité et les cents; and on days when the public schools of the City and

t ouverts suivant le cas, la Compagnie devra the workshops are opened, the Company shall provide and

eePter des' enfants d'écoles et des apprentis, sue accelpt froin the school children and apprentices on preduction

ýduti rcrtÎficai de leur instituteur ou de leur mai- of.a certifiCate from their teacher or employer, as the case

1 '1 suivant le cas, des billets à raison de io pour may bc, tickets at the rates of io for twenty-five cents, and

,tt tout 0yageur qui aura payé un prix de passage anv passenger having paid the f are at any of the rates men-

des taux sus-mentionnés, aura droit à une cor- tioned in this article shall bc entitled to a transfer when

t'Dtsqu'il .ý.,oyagera dans la même directiop, dans travelling in dit saine direction, in that part of the territory

territoire mentionné dans la clause 1 faisant mentioned in clause i now forming part of the City of Mon-

ý,P?,ýrtîé de la Cité de Montréal, ainsi que dans treal and in the other parts therèof as soon as they are aný

de territoire, dès quelles auront été an- nexed to the City, except between the bours of midnight

-ité, sauf entre mînuitlet 5 heures de ravant- and 5 ami., on the surface lincs of the Company.

de surface de la Compagnie.
Compagnie circulant For passage on the cars or trains of the Company operating,

Mtnwlays ou trains dé la
ib qul S Dnt construits.pa, la Cité, la Cornpa- in the rapid transit subways to bc constructed bý, the City.

"24'er iiil prix de passage n'excédant pas 5 cen- the Company May charge a fare not to exceed five cents cash

tý entre 5 heures de lavant-midi et minuit, et between the hours of 5 a.m. and midnight, and nôt tô exceýecÎ

centins, entre min it et 5 heures de b*tween midnight and 5,2_1ný

cý6itiàt (section 38 du règlement), à 6.-Article e ýof the Contract (section 31 af bYýlàw), tô

compagnîe Wera annuellement à la Cité, à bc amended.
1915, 5% sur le montant total dé ses oîrîpàný shall ffic ist

te$ Provenant 
The C pay annuâlly to. thé City, f rom

de toute Il loitatîoýn de , ses Sertemb et cent on the tôtâl arnourit of its

Le montant que la Compagnie doit paye à la gross earnings derived frôtàýthe whole operation ûî its said

moindre que $Soo;ow; milway. The amourit to bc vaid to the Civ by the CýoluPa-RY

thell, howe'er,, never Jý,e le5s fhan $500,0W.

l, du con t: rat (gtctioti :36 du règ .lement) à -Article 42 of the Gontract (section ý6 be-lew), to

du contrat On arrangement entre la Cité bc an1cndedý

ta une période de 30 Ln$, à compter The commet or aeecment l>ttween the cei and, àt ÇoMýý

Çeý -
ure du présent coûtrat, iiiodifiant les con- pany shall- cxtend Over a perîcd of eiiy yéàte- fioffi the date

get=nt d*ý 181,5À3ý thë dgnirig of tlfe prëxnc onttïýG, bý0iýeg
ltions of the contrac ci
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&-Article 43 Of Contract (section 32 of by-law), to be 8.-Article 43 du.contrat (section 32 du règlerficreplaced-bythe following. remplacé par ce qui suit:

La Cité construira, à ses frais, les conduits souterrains ou The City shall at its own cost, construct the-.,ý"
tunnels Pour les lignes de transport rapide, et la Compagnie or tunnels for 'rapid transit lines and thesera tenue de s'en servir pour ses trains ou ses tramways shall be held to use the saine for its'trains'oý c,.pendant la nériode de temps qui sera spécifiée ci-après et -the period to bc specified hereafter and shall PaY toielle devra payer à la Cité une redevance annuelle égale à th'crefor an annual rental equal to the interest al'intérêt payé par la Cité sur le capital dépensé pour la cons- by the City on the capital expenditure incuered intruction desdits conduits ou tunnels. La Compagnie devra said tunnels or subways. The Company shallpourvoir ces tunnels de toutes les voies et de toutes les clio- subways with tracks and all equipment necess',se s- ii , pour l'exploitation et le maintien desdites li- opération and maintenance of saia undergroufgnes souterraines et les tenir en cý.cellent état pendant le shall keep the saine in first class repair daiýÙg'terme de son contrat avec la Cité pour l'usage des 'tunnels. of its contract with the City for the use of the-

L'a Cité devra, si elle le juge opportun, commencer et ter- The City shall, if it deerns it advisable, c"Mminer dans le plus court délai posEible la construction du complété without unreasonable delay the contr,"jýÉpremier chemin, de fer souterrain au-dessous du Boulevard first subway, under Si. Lawrence Boulevard, froSaint-Laurent, à partir de la rue Vitré jusqu'à la gare du whstreet to Mile End Station, and the City shall,Mile-End, et elle devra, lorsqu'elle le jugera nécessaire, dans may deem it necessary in the interest of the publieý'lel'intérêt public,' - une fois que le premicr tunnel sera ter- first mentioned underground tunnel is conipleted,-'miné, - construire d'autres tunnels pour le transport rapide, other rapid transit subways, and the Company Shet la Compagnie sera tenue d'équiper et d'exploiter lesdits to equip and operate said subways on the ternistunnels aux termes et conditions sus-mentionnés, tions mentioned above.
9-La Cité ayant accordé un privilège exclusif pour io Thé City having granted an exclusive privile,alis pour l'exploitation d'un service d'autobus dans les limites years for the opération of an autobus servicede la Cité et comme il n'a pas encore été décidé si ce privilège limits of the City, and as it has not yet been dedexclusif est encore en vigueur, il est convenu entre la Cité this exclusive privilege is still iii force, it is agci la Compagnie des Tramways de Montréal que si, sous the City and the Montréal Tramways Companyth a4ý5 ans de la date de la signature du contrat à intervenir entre in five years f rom the date of the signing of the'la Cité et la Compagnie, conformément 'à la présente résolu- bc enteréd into betwecn the City and the Coinf)tion la Cité est: en' position d'accorder tel privilège, la Coin- cordance with this résolution, the City is, in apagýié des Tramways devra, sous. 12 mais de l'avis qui lui grant such privilege, the Mointreal Tramways tusera donné par là-Cité à cet efÉct exploiter un service d'au- WithiU 12 Moliths notice ipven to it by the CityAOtôbus sur certains boulevards- où 'Iý Cité ne considèrera pas ol 'lé put in operation an autobus service on certain bûqu'il est praticable d tablir des lignes de tramways. Le prix which the City does not consider it practicabifde passage que fa Compagnie pourra exiger sur ses lignes tramway lines; the fare to be charged by the Cd'autobus sera de 5 Antins en argent Si la Cité' et la Corn-, Said autobus service to bc five' cents cash. Ifi . the",pag-ý e ne peuvent pas tomber d'accord quant aux boulevards the Company cannot agrée as to what boulevards 6ý,où parties de boulevards eue devront desservir les autobus, thereof shall bc served by said autobus service,,'tbe,,,la question sera soumise à la Commission des Services d'Uti- shall bc referred to the Québec Public Utilitiesfité Publique de Québec, dont la décision sera finale. whose decision shall bc final.

Io.-LaCité Présentera un bill à la prochaine session de io.-The City shall introduce a bill at thela Législature de Québec afin d'obtenir, tant pour elle que the Législature of Québec tc, obtain the npour la Compagnie, les pouvoirs et l'autorisation nécessaires and authority, both for the City, and thepour que la Compagnie puisse faire à ses frais les travaux sui- the.Company may do and perform at i PC
lowing:

(a) La Compagnie devra, aux fins d'établir un service de (a) The Company shall, . for the purpose ci etramways à voie double sur la rue Viiré, entre la rue Saint- a double-track tramway service on Vitré strectDeniset le Squarç Victoria, ý1argir à ses frais ladite rue Vi- Denis street and Victoria Square, widen at its '0tré,à partir de la rue St-Dems jusqu'au Square Victoria; said Vitré strect froria St. Denis street -to Vfctû
La Cité présentera un bill à la prochaine session de la Lé- The City shal .1 in 1 troduce a bill 'at the next tegislature de la Province de Quâec, à l'effet d'autoriser la Législature of the Province of Québee to autlyoýýOnipa"ic à procéder à l'élargissement * la susdite rue, et' pany to pro,.-eed with the said Street widcriing,il sera aussi statué dans ledit bill que la Compagnie aura le shall also provide that the Company'shall have-,Pouvoir dexproprier les teriains nécessaires pour ouvrir la exPropriàte the land required to open the strrue à une largeur de 8o piedi, et là Cité devra en Outre, of eighty (8o) fect, 'and the City shàli rnàt,,Cbtenir pour la Compagnie le droit d'acquérir à J'amiable ou for the COMPany the right to acquire by intitilaPat - voie d'expropriation, les terrains additionnels indiqués or by expropriation, the additional land desiàtattý'Sur t'Ù Plan qui sera préparé conjointement par la Cité et la te, bc prepared jointly by thé City and theCSlýagnie. Les terrains indiqués sur ledit plan deviendront lands indicated on the said plan to beconic 'thela, Pteptiété de la Compagnie après que celle-ci les aura the Company aiter the- latter has acquired illeâc1Qüiý à l'amiable ou par voie d'expropriation; après. l'ex- tual- agrcein cet or by expropriation; aiter ihe'PrOPri&tiOn et après quç la Cité aura construit dans 1 andVitré îo1iný les Ouvrages souterrains qui seront n after the City shali have constructed in.ecessaires, tlYe underground works that may be necetst4s qué«pbt,1ý coriduites d'eau, tuyaux à gaz, conduits, eý, Sewers, water PiPe,9. gas pipes, conduits, etc.,a compagnie, pafeta la rue suivant les plans etý'devis qui shali pave the strget in àecorýdance with plansPréPýtré» Pâr I*ln8énîeur en Chef de la Cité et la'Çým_ tions to bc prepared by the'Chief Engincer ofPagm'e èëdér3'&14ýuite la rue à la Cité; the Company Shall then cede the strect to thé
C) ý Là , CoiiP*.qe cmgtruira la 2ème voie nécessaire (b) Th e' Comparty shail lay tlye. âec*nd, cac
ur lormer une "e'dOuble Complète sur la tue St-Antoline to fOTM a complete double-track on St. Antoineet à cette finý elle élar- as far as Dé Courcelles Street, Und for t isla rue St-Antoine à 60 Pieds à'partir de la rue du Co -idçn St. Antoine street to a width of sixventjusqu'à la rue Jýr la Cité devant obtenir u-

Pour Cunvent stréet to Dé Courcelles àtreet, the ita Compagnie, dé la, Légielàfûrè ,le ' l'à 11ýrOViîice de Québec; thé Company from the Le84s]ature of thelé même privilège ex 'ýo i' etYainS additionnels, etJ"e.x -opriation ainsi que 1 s avaul tic saine Privilege of expropriatirig additional'.Pt 

ý ' pr ct, dý; _; d'élargis6ement 

et'.

e ropmating, widening, and payipe
rue Vi rý

pavag'r devaýnt être ffetuL Par là Compagilie aux mêmes 'Out by th, -C pany under the saine Co iýpt"tions que pour
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Compagnie contribuera pour une demie de J'inté- ii.-The Company shall contribute one half of the interest

-fonds d'amortissement des sommes qui pourront and sinking fund on the sums which both the City and the

à la charge, tarit de la Cité que de la Compagnie, Company may be called upoii to pay for the construction

1ýeOr ýtructiOn de tunnels sous les chemins de fer ou of subways under the railways or of bridges over the saine

élevés au-dessus d'iceux sur les rues dans lesquelles on the streýts on which the -Company sLall have laid their

eýie aura construit ses voies, lorsque les travaux tracks, when the works arc ordered, this provision not tO

onnés, cette Proposition ne devant pas cependant apply, however, to the approaches and rail\vay terinini and

r auy approches et aux tcrminus des chemins de to bc limited to a list of tunnels to bc prepared by the Coin-

deyalit se restreindre à une liste dc tunnels qui Party s eligineers and the City Chief Engineer, acting under

'Par l'Ingénieur de la Compagnie et l'Ingénieur en the instructions of th'c Board of Commissioners of the City.

,a 'Ville, agissant suivant les instructions du Bureau In other words, it is agrced that whenever one or several of

Jýsaîres de la. Cité. En d'autres termes, il est coin- the work$ above mentioned shall bc ordered by the City or

lorsqu'un ou plusieurs des travaux ci-dessus men- by a cornpctent authority, that is to sali, the Board of Rail-

ront ordonnés soit par la Cité, soit par une autorité way Commissioriers of Canada, or the Quebec Public Utili-

c'est-à-dire la Commission des Chemins de Fer tics Commission, the proportion of such works, the cost of

Ou la Coiýmission des Utilités Publiques de la which is to bc paid both by the City and the Company, shall

de, Québec, la proportion de te Yhole and the Company shall pay one-half of the ni-
Is travaux qui sera forrn a )

halge, tant 'de la Cité que de la Compagnie, devra terest and of' the sinking fund required, to cover the total

tout, et la Compagnie devra payer la moitié de cost, as above mentioned.
_(111 fonds d'amortissement nécessaires pour couvrir

du CoÙt tel que ci-dessus mentionné.
i2.-The Coin pany shall pay to the 1'

C'ýr11Pagnie devra payer à la Cité le ou avant le ýity on or before the

ý une somme de $15oooo pour 'déf rayer le coût isth of April 19j6, a sum of $150,ooo to cover the cost of

1'tion de deux bateaux pour le service de la tra- the construction of two boats for the St. Helcli's Island Ferry

Sainte-Hélène et pour la construction de quais Service and of the construction of wharves and landings, and

Pl .ý cri outre, verser le ier avril de sbail, moreover, pay to the City Trcasurcr on the ist of April

entre tes mains du Trésorier de la Cité, une of c.ach year, a sum of $25AGO tO cOver the exPcuscs in con-

pour les dépenses du service des bateaux nection with the St. Helciis' Ferry Service.

Ile Saint-Hélène.

le est construit entre la Cité et l'Ilcý Sainte-Hélène, In the event of a bridge being erected betweeii the City

aux Millions ou ailleurs, la Compagnie devra, and St Helen's Island on Victoria pier or elsewhere, the

'2"t la Permission nécessaire, construire des voies Company shall, if it is granted the necesýàry permission, lay

sur ce pont pour transporter les personnes qui tramway tracks on such, bridge for thé transportation of

rendre à l'Ilc Sainte-Hélène, et ces voies seront' such persons as may desire to go to St Helcii's Island, and

ýr cý1Ume faisant partie du réseau de la Compagnie the said tracks shall bc considered as forming part of !bc
ég'es Par les dispositions du présent arrangement. Company's system and shall bc subject to the provisions of

this agreement.

ie Continuera à payer à la Cité la somme de The Company shall continue to pay to th e City the sum

arnée quand même le service des bateaux pas- of $25,ooo per annum, even in the e-fent of the ferry service

abanàonné. Ladite somme devant être, employce, being discontinucd, the said sum to bc applied in such case

s Pour l'amélioration et l'entretien de l'Ile Sainte- to the improvement and maintenance of St. Helen's Island.

("nlPagnie paiera à la Cité, cri même temps que 13ýThe Company shall pay to the City, at the saine tirne

'a Sur ses recettes, une somme annuelle de $r2- as the percentage on its earnings, an annual sum Of $25,000

ýé11fera31cr une partie du coût de l'arrosage des rues. té çover a part of the- cost ol strect watcring.

!Mgnie devra, si la Cité l'exige, faire imprimer i4.-The Company shall, à the City so require, have tic-

È, livres de billets pour l'usage des fonction- ket booklets printed for the use of civic officials using the

Paux qui se servent des tramways dans l'exécu- tramways iii. the performance of their duties and shall sell

s fonctions. Ces billets seront veiidm aux prix the saine to the City. Such tickets shall be sold at the rate

Xës dans le présent contrat, of the fares fixed in this contract.

ý444ëfiie devra prolonger ses voies sur le Chemin iS.-The Company shall extend its tracks on CÔte des
Neiges Road to such point on the top of M-ount fWya

dý'ý'ýÇàRes par le Ckemiii Shakespeare jusqu'au 1 as

ý'1Ont-ROyaI à l'endroit 4ui sera indiqué par la shall bc indicated by the City, vià Shakespeare kozd, and

Immeubles doivent être acquis ou si un droit de if any iiiimoveables arc to be acquired or if a right of way

être obtenu sur ledit Chemin Shakespeare, cette is to be obtained on said Shakespeare Road, stich acquisition
*s. ï or expropriation ehall be effected by said company at its own

Priation devra être faite par la-dite Com-
ýais, et le terrain acquis cédé à la Cité, par cost, and the land acquired shall be cedcd to the City bY.

ele, gratuitement et sans condition, said Company gratuitously and unconditionally.

ICOnirhission des Utilités Publiques de Québeç 16.-In the event of the Queb,*c Publie UtilitieS COMMiS-.
nianele sera faite par la Cité au Lieutenant-Gou- s7lon bieing abolished an application shall be made by the CitY

$eil, de nommer un autre tribunal pour agir to the Lieutenafit-Governor in Couriicil, to appoint anothtr

detS lês cas: prévus par le présent contrat; Court to act as arbitratot in the':cases nientioried in. thi6

contract.

leý clauses et conditions du règlement No ;2io 17.-Ali the clauses and conditions of by-law No> ý21o of

'Peesé,eti I8.1ýJ entre la Cité.et la Compagnie, the contract pasmi in 1893 betwecn the City and tJýë COI"-

avec les dispositions ci-dessus, resteront pan w'hîch are net inconsistent-ýWith the ab<w.e
s11a 1 remain in f orce.

MMIsement sera eoumis aux électeurs de 1& Th4:,aeeen,,e,,t shall be submitted tO the tltct0r'$ 0

I;sý date que, le Conseil fixeTaý Si la the City of on such datie a4,811ýgE 'k el"d hy the

ÏI(5zteurs irîscrits !jur les.Aistes municipales en Council. If the m'ajority of the elecore enfereon the mu-

contre Imit arrangement, il se.tro uvera niéipal voters, list in force - proncuner themëlve-q 2Vinst,

et de nul cf fet. wtd agTcým«t, the rame 'Shaïf be ii)150 ý f et à nul, and void-
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"La Compagnie devra céder à la Cité le terrain qu'elle a "The Company sf.,all cede to the City the land
acheté comme droit de passage et dont la Cité a besoin pour purchased for right of way and which the Cit3iprolonger la rue Notre-Dame, de la rue Saint-Rémi (Chemin tend Notre-Dame strcet, from St. Rémi street (Câte,
de la - Côte St-Paul) au Chemin Rockfield, dans Montréal- Road) to Rockfield Road, in Montreal West."
ouest!,

LISTE DES NOUVELLES LIGNES A ETRE CONS- LIST OF NEW LINES TO BE CONSTRUCT

TRUITES ET MISES EN OPERATION EN igi6. OPERATED IN igi6.

(a) Voie simple sur le Chemin de la Côte-des-Neiges, (a) Single track on Côte des Neiges Road fedepuis l'entrée du Cimetière jusqu'à la ligne qui existe ac- trance te, the Cernetery to the line now exÎstÎtlg,tuellement sur le Chemiw Queen Mary,; Mary Road;

(b) Voie simple à partir du Chemin Queen Mary sur le (b) Single track from Queen Mary Road ý4ýý'ýChemin de la Côte-des-Neiges jusqu'aux voies du C. P. R.; Neiges Road ta the C. P. R. tracks;

(c) Vbie simple depuis la rue Church, sur la rue St-Pa- (c) Single track from Church street, vià St
frice et le Boulevard Monk jusqu'à la rue Allard; and Monk Boulývard to Allard street;

(d) Voie simple depuis la rue Saint-Dominique, sur la (d) Single track from St. Dominique stree ,ý,rue Isabeau et le Boulevard St-Laurent jusqu'au Chemin etreet and St. Lawrence Boulevard ta Crémaee 7,Crémazie,

(-e).. Continuation de la voie double sur la rue Notre-,Da- (e) Extension of the double track on Notte-D
me jusqu'aux limites Est de le Cité; to the Eastern limits of the City;

(f) Voie -simple depuis l'avenue Papineau, sur le Soule- (f) Single track from Papineau avenue, Viàvard Rosemont jusqu'auChemin Saint-Michel; Boulevard te, St. Michel Road-

(g) Voie simple à partir de la tue Centre, sur l'avenue (9) Single track from Centre street, vià.Atw'à
Atwater,.les rues St-Fatrice, Duberger, Gladstone et Archi- St. Patrick Duberger, Gladstone and Archibald,,',
bald jusqu'à ravenue Church'; Church avÏnuè;

(h) La Compagnie devra prolonger sa voie sur la ruè ýLh) The Company shall extend its track On:
Masson, depuis la gème Avenue jusqu'à la ligne existante f rom gth Avenue, te, the line existingon Pie
cl,- Favenue Pie IX.

6ýUn service de fraraWaYg devra être établir sur la rue 6.-A tramway service shall> be estaýlished oh"
Boyée aussitât que ladite rue sera 'ouverte à la circulation as soon as dit said'stt'eet has, been opened to trà,
entre Maisonneuve et Tétreaultville pour le bénéfice de la Maisonnéuve and Tétreaultville for the benefit OÎ',
population du Part Terminal et de Tétreaultville et pour re-siding at Terminal Park and Tétreaultville

eétablir des voies de communication entre Maisonneuve et to, provide means of communication be.tiveÊm
'rétreauitville. and Tétreaultville.

JýýAüssitôt que les tunnel$ Ou voies élevées travenarit les 7,As Socin as the 6uhways or overhead brid#'eý
chétniin8 de fer, et suggérés par lliigénieur de la Citi, auront railways siiggested by the City Engineerý raet',

-éti construit,%, la. Compagnie devra commencer et, tompléter strucM, the, CompaÉý shâil ýcOnstr1fct and c
dans les SiX mois qui suivront des voies de tramways sur the 6 >followinfr ràenthsý trameay tracks on,
1ésý rues guivantes: mentioned streets;

(a) Depuis, -la rue Wellington sur les rueà Charlevoix, (a) FrOm Wellingtoh- Street vià thàtV,01Ë"

Cen-Èýe et Atwiater jusqu'à la rue Saint-Jacques; Atwater strecis, ta - St. James street

"Il Continuer la:voie sur la rue Davidson, depuis la Tue (b) Extension of the Companya trÎck$
lâ'rue Notre-Dame; strcëý from. Oritario street ta Notre Dame gt

-Depuis 14 gare d'Ahut"r jj;iýquà là rue Valinont en
(cý nt dans une tue nouvelle qui sera parallèle on presque (c) FtOm Ahttntsl'c §tation to Vgirâoilt

pas--a street which shall. be paraliel -or ahnoet. idr
Wallèle àu,%tilevat-4 Gouin; Bouleyard;

M Etàblir une jonction 4ytc ýoie sur la "Glen", depuis ýd) Connection witly the track on -the Men 1
l'a tue, Sý-Antoipe vià De Clourçelles jusqu'à la rue Notre- toine street v1à De, CourSllei streçt:.to . Natte-
Daine;

prolonger sý voies sur 1e Chëmin. de la Côte-des- (e) Extension.ofthe compagyls tracks op,
ýTeipre-_; jusou'au sommet du Parc Montý_RoeÉ à fénôroit .. Néiges Road ta such point on tlie top Of Mo
la Cité désignera. as the City. 3h.211. d1esieate,
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Il commissaire McDonald adresse quelques remarques, Commissioner McDonald made a few rernarks and then

ýse, appuyée par M. le Commissaire Côté, et il est, moved, seconded by Cominissiorier Côté, and 1 it was

Que le Trésorier reçoive instructions de faire Resolved: That the Treasurer bc instructed to require

comptes, par la Compagnie des Tramways, pour frorn the Tramways Co. to render an accouiit of their

suivant l'Article 35 du Règlement No 2io, earnings for the current year, in accordance with Article

te reddition soit conforme à la clause du règlement 35 of By-aw 2io, and that such account bc rendered in

ne l'obtention de ces renseignements. compliance with said article.

le Commissaire McDonald donne avis qu'à la pro- 37.-COmmissioner McDonald gave notice that at the

nCe que le Bureau tiendra sur la question des Train- next meeting to bc held by the Board, on the Tramway

2'ju'n courant, à 3 hrs p.m.) il proposera une ré- question (the 2nd June instant. at 3 p.m.), he will move

e'à l'effet de garantir à la Compagnie des Tramways, that, in order to secure for the Tramways Co. all the funds

er t nécessaire pour le prolongement de lignes, dans requirea for the extension of their Iiiies in the outlying

8 excentriques qui réclament le service des tram- wards which have asked for a tramway service, that the

c 14 Ville de Montréal offre de garantir l'argent né- City of Montreal offer to guarantee the necessary funds,

rýu queila Compagnie des Tramways réclame qu'elle in view of the fact that the Tramways Co. claimed that

ire ces extensions, 'parce qu'elle n'a pas les moyens they cannot niake such extensions because they have no

,r l'argent sans avoir une franchise nouvelle; cette means of borrow:ng money, unless a new franchise bc

,Prétention 'ayant été émise à plusieurs reprises dans- granted to them, the latter contention having been ed-

-'lonrnaux. et constituant l'argument le plus sérieux, vanced on several occasions in all the newsPapers, and it

er a ité , accorder une franchise nouvelle; le being the most serions argument to induce the City to

la ratifi cation de la Législature de Québec. grant a new franchise, the whole subject to ratification

by the Quebec Legislature.

sition de X Ir, Commissaire Côté, appuyée par On motion ç>f Commissioner Côté, seconded by Corn-

issaire Hébert, il ca missioner Hébert, it wasý

-Que l'étude de la question des Tramways soit Resolved: That consideration of the Tramway ques

2 juin courant, à 3 hrs pým., et qne la . ri bc differed until the 2nd June instau4-,&± 3 janý'=4

ai Ournée à la même date, à i i hrs ýh1e mmù,.g .1 là, 6.",dàc --ejSxned until the-

sarne date, at il cklock, a.m.

L. N. SENECAL, 
L. N. SENECAL,

Secrétaire. 
Secretary.

te rendu de l'assemblée du 2 juin igi5, am. Report of meeting field on the cnd June 1916, am.

le M .aire, M. Martiti, Président. Tous pré- P .rescrit. His Worship the Mayor in the Chair, and all

the membersof the Board.

n de M. le Commissaire Côté, appuyée par oti motion of Conlimissioner Côté, seconded by Corn-

ssâite Hébert, il est 1 missioner Hébèrt it W»

les minutes soient approuvées, Rèsolved.- That the minutes bc confirmed,

séries de mandats véi,-ifiés par le ContrÔ- i,-Subinitted two series -of warrants, verified b the

r de la Cité. au inqntant de $Moý547 et de City Comptroller and Auditor, amounting to $6L75-47

v= iistes certifiées. and. $9,77642, as per certified lists.

'E011 de -M ;e lCmmW.-ýkt Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, sweâdcàjyyýCom-

iri Côté, il est mi-szio=r Côté, it »M

"Ytn autoriser le paiement, RIMOlvt4-. T-*-dtrthceize the payment thereof.

lIun état de débo 1 ursés faits par le Département, 2.-Submitted a staternent of disbursements made by

différentes oaURes et s'élevant à la somme de the Law Department in diffetent cases and amounting to

the sum of $215.
ýtiûn de 'M. le Commissaîre Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coin-

aire Câté. il est missioner Ainey, it was

1 "e-en autoriser le paiement ex-F de Réserve. Resolved: To authorize the, payment thereof ex-Re-
onds

serve - Fund.

Soumis un rapport du Trésorier de la Cité, 3ý(27338) Submitted a report from. the City Treasurer,

le renvoi pour cause de M. Ovide Lepage, l'un recomniendin-g that Mr. Ovide Lepage, one of the eni-

de sIon.dépa 
ployets of his departinent, be disnÙsoed forcause-

Itio L rtement
de M. le Commissaire Hébert, appuyée par on motion af Commissioner Hébert, seconded bY COM-

15Uire Cèté, il est Missioner Côté, it Was

,%PprDUver ledit rappôrt. Resolved- To coricur in said report.

une réquisition du Dépa .rtement du TtisoTier' 4-Subýnitted'a J.e4uiý'ition from, the Trcafsurer's Deý

deux chaiges et d'un pupitre. Partment, fer thc purchase of t*0 chairs and one defik.9

ri de M. le CýrnmîâBaire Hël»rt, appuyée par On ý=0ti0ü. Di Comm"oner Hébert uconded, bv coul+,

aire Qtéý il egt inissi*ner Côté. it wat 7)

Resôlved . To approve salé rtilowition.
approuver tadite: réquisition. . 1. -

SOUrnîs un extrait du Pr .ocès-verbal . d'une 
extruct from dit nýinutrî ef a

til tcrme le e mai dernier, à l'effet de rejeter meetirrg Of the C n(1iý-hc1d on the 26th V,,ay igst miý

rWt la répartition ducoût de Ilé t de ilig 'a 'repott concerning the appor

tmunt. 
the 'Sewer laid in wegtmount avelncf

'de 14. le Cotntni4aire Cbi& appuyée par: Pn motion of comminioter C'âté, &econde-d by Cdîn-

Hébert, Il est fnitsiontr Hél>ert,-It wa3



BULLETIN MUNICIPAL DE MONTREAL 79D MUNICIPAL BULLETIN OF MO,.

Résolu: De référer à l'Ingénieur en Chef temporaire du Resolved: That the same be referred to the
Département (les Egouts, avec instructions de préparer un Chief Engineer, of the Sewers Departinent, WÎt#,
rapport sur tous les cas prévus par les derniers amendements tions to prépare a report on all the cases Pro-vi4.,
à la Charte, conformément à la demande du Conseil. the last amendinents to the Charter, as rd.

Couficil.

6.-(27093) Soumis un rapport du Député-Ingénieur cri 6--(17093) Submitted a report from the Dèp
Chef, en réponse à une interpellation du Conseil, en date du Engineer, in reply to a question put by a me
io niai dernier, concernant l'état de la chaussée du Chemin Council, on the ioth May last, concerning the Se.
de la Côteédes-Neiges. roadway on Côte des Neiges Road.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded.

M. le Commissaire Hébert. il est inïssioner Hébert, it was
Résolu: De transmettre ledit rapport au Conseil. Resolved: That said report be -transmittë,ý

Council.

7-(26849) Soumis un rapport du Député Ingénieur en 7-(26849) Submitted a report from t4e Depý
Chef, transmettant un estimé du coût de la réparation du Engineer, transmitting an estimate of thé costAl
trottoir en face de la propriété Paterson Mfg. Co. ing the sidewalk opposite the property of the,.,

Mfg. Co,

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, secondcdýý,
M. le Commissaire Hébert. il est missioner Hébert, it was
. Résolu: De -donner instructions à l'Ingénieur en Chef de Resolved: Tha instructions be given to tlefaire exécuter lesdits travaux, à la condition que ladite Com- gineer to have saîd works carried out, condÎi.le
pagnie s'engage à en payer le coût en entier. ever, that said Company shall agree to pay the

thereof.

78.ýLe Bureau prend ensuite en considération l'item.itr,(emier 8-The Board then considered the first itein
de Vor-àre. du jour, concernant la question de l'asph der of the day concerning the asphalt quest .0 rl-

Le Secrétaire donne lectilie àýune_ lettre dé la Aztec Oil & The Secretary read a letter from the Azteý,Asphalt Refining Company, en date du 2 courant, d'une phalt Refining Co., dated the 2nd June instý,,,t
autre communication de la Compagnie Asphalt & Supply Li- other communication from the Asphalt
mited, portant la même date. Ltd., bearing the same date.

Lecture est aussifaite du rapport du Député-Ingénieur én A report from the Deputy Chief Engincer arlà
Chef et du Dr Milton Hersey, sur la proposition faite par la ton Hersey were also read, on the offer made b
Aztec Til & Asvhalt Co., à J'effet d'obtenir un contrat de dix tec Oil & Asphalt Co. to obtain a contract for
piis pour la fourniture d'asphalte, ainsi que du-rapport des for the supp'v of asphalt,-also týe report of eyp
experts sur les diiférelites soumissions reçues pour la four- différent tenders recéived for the supply of asP
iiiture d'asphalte pour l'année courante. the current year.

Les représentants des diverses compagnies intéressées pren- The représentatives of the différent firrus
nent la parole. addres-sed the Board.

'Au cours de la discussion, MM. . les Commissaires Côté et In the course of the discussion, Messrs. C
,McDonald quittent leurs si' 1ýeges. Donald left their seats.

9.-Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée 9.-On motion of Commissioner Hébert,
:par M. le. Commissaire- Ainey, il est Commissioner Ainey, it was

Résolu: Que l'étude de la question de l'asphalte et des Resolved: That considération of the asphha_ý
privilèges de l'île Sainte-Hélène, soit ajournée à la séance du and, of the question of the privileges on Sf.
Bureau quî aura lieu vendredi à ri hrs- a.m. be deferred uýnti1 a meeting of the Board to.,

Friday, at ri a.m.
Il est en outre, It was, furthermore,
Résolu: Que la séance du Bureau soit ajournée à vendre- àResolvedý , That the meeting of the Board

di, le 4 Courant, à Il heures a-n1ý ed until Friday, the 4th jnstant, at i i a.m,

U N. SENEC4L, L. N. SEN
seqrétaire,

Coniptt rendu de l'assemblée du 2 juin igiS, pan. Report of meeti md fune:l:919

son le Maire, Présidentý Tous présents. Présent: His Wdrship the Mayor in the
the members of the Board.,

L-Le. Bureau rcp.rgQd , rétude de la 'question, des Train- 1.-The Board resumed consid-eratiori ôf
question.

le Càmrnissaire Côtéý appuyé par M. le Commissaire èoffin-lissioner Côté, seconded by Corab",ý$
Hébert propose la' motion, dont il avait donné avis de présen- bert, made the' motion-of which he had g'ivcfl 110,11,ta6on, à la séance du.1et juin courant, en y ajoutant toutefois meeting of the ist June instant.
1A clause suivante; After havn'l>g addeïd thereto the fo 1 Ilow .ing

"La Compagnie devrd cédrtý'à l,ý Cité, le terrain qu'elle a The Company shall cede te the -City 'the
acheté comme droit de pasýâgc, et dDrit"la Cité, a besoin pour has purchaaed for. right-of -way and wwhhiiccllLL
prolonger. la rue Notre-Dame de la eue -St-Rémi (Chemin té extend Notre Dame street, from St, R,
de la Côte St-Paul) au Chemi:n Rozkflê1dý darg Montrêaf- St. Paul Roaed) ta. RQckfield. Road, in IMO;#
Ouest.,,

Ladite motion devant se lire comme suit Said motion te read as iollows, >
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qu'il est de ]'intérêt de la Cité et de ses con- Wh as it is in the interest of the City and its rate-

-èglement No 2io, payers th modifications bc made to the provisions of By-
modifier les dispositions du j V [cre at

tion et la mise aw 0. 2 0, cntitled "By-Law coricerning the establishment
glement concernant la construc Lý

e n d'un chemin de fer électrique dans les rues de ai-id operation of an electric passenger railway in the City of

Montréal, par la Compagnie de Chemin de Fer Montreal by the Montreal Street Railway Company", as

Montréal", telles qu'amendées par divers règle- amended by varions by-laws, as well as to the clauses and

que les clauses et conditions du contrat passé conditions of the contract passed on the Sth March 1893,

11893, devant Mtre 0. Marin, N.P., entre la Cité before Mr. 0. Marin, N.P., between the City of Montreal

al et ladite Compagnie, et ce afin de permettre à and the said Company, in order to enable the latter to im-

1iýre d'améliorer et de développer les moyens de prove and develope the present means of transportation;

actuels,
'Oit Be it

De faire rapport au Conseil recommandant Resolved: To report to Council, recommending that cer-

"les et sections dudit règlement et dudit contrat tain articles and sections of said by-law and said contract

fiés comme suit: bc amended as follows:

1 du contrat (section i du règlement), à mo- I.-Article i of the contract (section i of by-law), to be

COrýÏPagnie pourra transporter, dans des chars amended. The Company rnay carry in cars specially fitted

t nOýaPtés à cette fin, des marchandises et des up for such purpose, freigIýt and mýils, within the limits of

s limites de la. Cité, sauf entre 7 heures et 9 the City, except between the hours of 7 and 9 a.m., and bet-

'>av,-Int-rnidi et entre 4.3o heures et 7 heures de ween the hours of 4.3o and 7 p.rn., but it rnay do se, during

pourra le faire durant ces heures such prohibited hours with the consent of the Chief City

dý mais elle the approval of the Board of Com
Consentement de l'Ingénicur cri Chef de la Cité Engincer and subject to

Probation du Bureau des Commissaires de la Cité. mis5ioners of the City.

Ç1ýmPagiiic des Tramways de Montréal, ainsi que (A) The Montreal Tramways Company, as well as the

leS qu'elle contrôle ou ses compagnies sub- companies which it controis or its subsidiary çompanies, shall

,:rý119ncent à toutes les franëhises qu'elle possèdent relinquish all the franchises which they possess in the terri-

ItOire borné à l'ouest par une ligne tirée le long tory bounded on the West by a line drawn along the west-

Ouest de la ci-devant Ville de Lachine et pro- erly boundary of the former Town of Lachine, and produced

la Rivière des Prairies jusqu'à un point sur la- to the Rivière des Prairies to a point ou. the presient West-

actuelle du Village de Cartierville, borné au sud ern liniits of the Village of Cartierville, bounded on the

St-Laurent borné à l'est par une ligne tirée le South by the River St. Lawrence, bounded on the East by

11rnite nord-est du quartier Longue-Pointe (Mer- a Iiiie drawn along the north-easterly boundary of Longue

'Cité de Montréal et prolongée vers la Rivière des Pointe (Mercier) Ward of the City of Montreal and pro-

elu'au Point -où se trouve actuellement le terrain duced to the Rivières des Prairies to a point where the ter-

e la Compagnie, et borné au nord par la Rivière minus of the Company% Une is nt present, and bounded on

Ot, comme il est indiqué sur la carte ci-jointe thc North by the Rivière des Prairies, or as shown on the

an D", septembre igi4. annexed map marked "Plan D.", September 1914.

ite Compagnie des Tramways et les compagnies (B) The said Tramways Company and the subsidiary

ou qu'elle contrôle, devront renoncer aux fran- ComPanies Or the coïnParlics which it controls sha 1 relinquish

l'2ý Ont actuellement dans la partie du susdit ter- the franchises they now-have in that part of the aforesaid

dans la Cité de Montréal. le jour de la si- territory incinded in the City'of Montreal, in the day, the

.1 nouveau contrat à être passé entre la Cité et new coritract to bc passed by, the City and the said Company

gUieý et elle devront renoncer aux franchises is signed, and they shall relinquish the franchises they have

dzns les municipalités comprises dans ledit ter- in the Municipalitics included in said territory but not form-

ý'nt faisant pas partie de la Cité de Montréal dès ing part of the City of Montreal as soon as the said Muni-

Municipalités auront été annexées à la Cité. cipalities have been annexed to the City.

sus 'de la renonciation à ses franchises, comme (C) In addition to surrendering their franchises, as above

'6-de'-us, la Compagnie et les compagnies subsi- mèntioried, the Company and the subsidiary companies or the

'4WClle contrôle, devront renoncer au privilège companies which it controls shall relinquish the privilege of

lit tzïxts dont elles jouissent dans toutes le.5'tnu- exemption from taxes they enjoy in al] the municipalities

.e9niprises dans le territoire indiqué sur le Dlan included in the teritory shown on "Plan D,", and now form-

t actuellement partie de la Cité de Montréal, ing part of the City of Mofitreal, and in the municipalities

"'rnuv icip alités comprises dans ledit territoire mais included in said territory but not now forming part of the

"'Pa$ actuellement partie de la Cité de Montréal, City of Montreal, the saidý,,privi1ege of exemption from.taxes

d'exemption de taxes prendra fin dès que shall corne to an end as soon as said municipalities are un-

CiPalités auront été annexées à la Cité. nexed to the City.

U'un territo .ire non compris dans les limites ci- (D) Whenever aiiy territory not included within the ab&"

mentioned boundaries shall bc ann

Pnéts sera annexé à la Cité, les franchises que exed to the City' the fran-

POssèdera dans 'ce :territoire extérieur se trou- chises which, the Company may Possess in such cilts0e'ter-

'12e par le sImple fait de l'-,wnéxion dudit terri- ritory sball become void in virtue of the mere fact of the.

et le contrat principal entre la Cité et la annexation of the enid territory to the City, and the main

ý1'*viendra. applicable au nouveau territoire rela- rontract'between 'the City and the Company shall :Com

,tý1utcs rnitières, saufleà prix de transport. Le applicable to the new teriitory in respect to all Inatters cx-

Prix de. transport à payer dans tel territoire cept rate$ of lares. The extra fares.,to bc charged in such'

u limites sera déterminé par la terrÎtory outside the bouMaries abOve, nientioried Shall be

a9nié..ýde gré à gré, mais dans le cas où la a-greed upon hy the City and the Company but, if the City

Pa iv ne pourraient exi venir à une entente 11111d'the Company carinot agree on, th,2 Rrilotint of f are tO be

question de l'excédant sur le prix detransPort charged the etiestion of the extra iÜTC Overý the City f are to 1>6

limitèdde la cité, que la Compag i charsted bY the Câm shall be referred to tht public

sera sotMI whole, decWon shail 4e fitar as to the
;se à la C;ýom1nis8iOn des Services

ut, dont la décision. sera finâle quant aux facts.

ûQ be

Contrat .8 règlement), à al ou- 2.,---Article, 9 of the cutract (.section 8 01 by-l*w

bndrut où ILS -,Diesde la conivagi.1je w5tent, le ýnevcr, in any Street, w re tue vacles ýQf,

Ment à f-ké do- la yoie ou ýptre les rails, ut laýid,,tlie pavement the tràdýi ej, tlw Co any is in

de la CoMapîe. a biespiri de répzxstion b14-ecz'the 'rails or betweeu

, des rails, 1-5 Compagnie devra, sur 1ýor- necd of ý repair owieg to the 0' ieence tra&, thp. C .ompany,

en Chef de la Cjtë, renouveler ou réparer shall> on order fi,= tht Chief CtY or rePa'r
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ledit pavage à ses frais sur toute la largeur comprise entre said pavement at its own expense, over the WW
les deux lignes parallèles tirées en-dehors des rails les plus comprised between two parallel lines drawn on theü,
éloignés et si ladite Compagnie ne se conforme pas à cet of cach track, and'if the Company fails to conPIY'iv.
ordre dans un délai de Io jours, la Cité pourra renouveler order within a 4elay of ten days, the City MaY
ou réparer elle-même ledit pavage et en charger le coût à la repair itself said pavement and charge the cost
Compagnie. the Company,

3.-Article 12 (section 43 du règlement No 2io), à modi- 3.-Article 12 (section 43 of by-law No 210),
fier. La Compagnie des Tramways devra, d'ici au ier no- ed.
verabre igi6, construire, établir et mettre en opération les The Tramways Company shall, between nOw
nouvelles- lignes de tramways mentionnées sur la liste ci- November, igi6, construct, establish and oPer21eý:ý.
-jÔinte. Les franchises et privilèges de la Compagnie seront tramway lincs mentioried in the list hereuiito 90
nuis par le fait même si la Compagnie ne remplit pas cette Company's franchises and privileges shall becOn1eý
obligation dans le temps fixé. A l'avenir, lorsque le besoin facto if the Companv fails to fulfil this obliggattli
public le requerra, la Compagnie devra, à la demande de the delay fixed. The ýýompany shall, hercafter, c5ta.
la 'Cité, construire, établir et mettre en opération des riou- operate new lines,-routes or circuits wheiiever the-
velles lignes, routes ou circuits. A défaut d'entente entre la be necesýary to meet the requirements of the P1Jblý
Cité et la Compagnie à ce sujet, la Commission des Utilités event of the City and the Company failirig to rewli,
Publiques de Québec décidera si ces nouvelles lignes, routes ment in this connectionthe Québec Public Utffitiee
ou circuits doivent être établis et sa décision sera finale et sion shall décide whether such, iiew lines, rouuffess
sans appel, arc to be established or not and its décision

and without appeal.

4-Article 16 du contrat (ýectiOn 3o du règlement), à 4--Article 16 of the contract (section 3ô of by-le,,
remplacer. La Compagnie devra, suivant les instructions de replaced.
la.Cité, voir à ce que ses voies ne soient pas couvertes de The Company shall, under instructions ftoalneige et de glace, et la Cité pourra, si elle le désiré, enlever keep their tracks frce from ice and snow and tllecomme elle l'entendra, d'un trottoirà l'autre, toute ou une par- at its option, remove the whole or such pýrt CE ie,,tic de la neige ou de la glace dans toute rue ou partie dé f rom curb to curb, as it may sec fit, f rom any stiCetrue oÙ les chars seront en opération, y compris la neige tom- of street in which cars are running, including thrbant du toit des maisons, jetée dans ou tombant dans la rÙe, the roofs of. houses thrown or falling iiito the set celle enlevée des*trottoirs et jetée.dans la rue, avec le con- that removed from the sidewalks and thrown WOsenternent de la Citéý et la Compagnie sera tenue (Je payer la with the consent of the City, and the Company 6moitié du coût de ce travail, le ou avant le ier juin de chaque to pay one-half of the cost thereuf on or before tht 1,année, et après cette date la Cité chargera un intérêt de 5% in each year, af ter which the City shall chargesur les sommes dues par la Cmnpagnie. tra e of 5,5fo on the surns due by the Company.

5.-Articles 34 et 35 du contrat (Sections 22 et 23 du règle- 5-Articles 34 and 35 of thýe Contract
ment), à remplacer. La Compagnie n'aura pas le droit of tre by-law), to be replaced.
d'exiger un prix de passage excédant 5 centins, entre 5 heu- The Company shail not bc entitled to charge
res de l'avant-midi et minuit; entre minuit et 5 heures de > ceeding five cents betweeri the hours of 5 a.m., a1ýd'
l'avant-midi la Compagnie aura le droit d'exiger io centins. between midnight and 5 am., the Company ShallLa Compagnie seýa tenue de vendre dans tous ses bureaux tô charge ten cents. The Company shall bc hell,
et tramways des billets valables entre 5 heures de l'avant- all it5 offices and cars, tickets available betWeell l
midi et minuit, à raison de six pour 25 ceiitins;, et elle sera of 6 a.m. and midnight, at the rate, of six for'
aussi tenue de vendre des billets valables entre 5 heures et cents; and it shall aiso be held to sell tickets 1:
8 heure§ý de l'avant-midi, et entre 5 heures et 7 heures de ween the hours of 6 and 8 a.m. and 'between
l'après-midi, les jours de semaine, à raison de 8 pour 25 5 and 7 P.M., on week days, at the rate of 8 for'
centins; et les jours où les écoles publiques de la Cité et les cents; and on days when the public schools of thý,,
ateliers seront ouverts, suimnt le cas, la Compagnie devra the workshops are opened, the Company-shall ' 1
vendre et accepter des enfants d'écoles et des apprentis, sur accept from the school children and apprentic,29 1011"
production dun certificat de leur instituteur ou de leur mai- of a certificate from their teacher or employer,
tre, ou patron, suivant le cas, des billets à raison de io pour may be, tickets at the rates of io for twentyýfiMýe,
e centins, et tout voyageur qui aura payé un prix de passage any passenger havingpaid the fare at any of the,a quelqu'un des taux sus-mentionnés, aura droit à une cor- tioned in, this article shall be entitied to a Ir
respondance, lorsqu'il voyagera dans la même direction, dans travelling in the samè direction, in that part of
la partie du territoire mentionné dans. la clause I faisant mentioned in clause i now f orming 'part of the,
actuellement partie de la Cité de Montréal, ainsi què dans tréal and in the other parts thereof as sooi,les autres parties de territoire, dès qu'elles auront été an- nexed te the CitY, except between the hours
11exées ý la Cité, sauf entre minuit et 5 heures de l'avant- and 5 a.m., on the surface lines Of the Company--'ý,
midi, sur le lignes de surface de la Compagnie.

Dans les tramways ou trains de la Compagnie circulant For passage on the cars or trains of the CQrPPýdarî3 les tunnels quiseront construits par la Cité, la Compa- in the rapid transit subways to bc, consttticteeic pourra exiger un prix de passye n'excédant pas 5 cen- the Company mày charge a fare iiot to exceedtins en argent, entre 5. heures de lavant-midi et minuit, et bteen the hours Of 5 a-m- and midnight, aeeXýO_éda-nt pas Io centins, entre minuit et 5 h-eures de ten cents bètwcen midnight and 5 a.m.

6-Articlè 36 du contrat (section 38 du règlement), à
a CO &-Article 36 of the Contract (section 15 eilmodifier,' L mpagilie paiera annuellement à la Citéý à be aniended.

dater du ter se pt1ýMbrc 1p1,ý, 5% sur le nwntant total de sesrecettes brutes pr,>Venant de toute. 1'«Ploitatiort de ses The Company shall pay annually to ..tw cit:K4,
voies ferr'5. Le mQntýant Llue la Compagnie doit payer à la Setytember 1915, five per centý on 'thé total
cité ne deunt cependant être jamais moindre que sîWWOý gross - earnings, derived f rom the whole owatt*

railwav, The. amount, to be raid to the Cit-y V
shall, howeyer, never b.e les than $5oocoo.

7.-Articie- 4 d 'of,,
u C'ànttat (etCio1rý 36 du réglement). à 7.-Article 42 of the 'Confrart (section ..emodiflm La durée du contrat cm-ar 1 rari9emeýnt entre la Cité be ametided.

et la Compagnie, couvrira une période 'de'.30 ans, à compter The cotitt2cf the City,du jour de la signature du présent eett,*t, Modifiàùi lès zôh- pýny $hall ext of' betwée - 4
end over a period of thirty ycarKditioàsde l'arrangement de j8ýjý of the sizning of the presetit contFaa, moe,

difions. Of the contract Of 18ký3.
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43 of Contract (section 32 Of by-law), to bc 8.-Articie 43 (lu contrat (Section 32 (lu règlement), à être

bY the following: remplacé par ce qui suit:

construira, à ses frais, les conduits souterrains ou The Citv shail at its owil cost, construct the subways

Pol"' les lignes de transport rapide, et la Compagnie or tunnels' for 'rapid transit lincs, and the Company

ýn'l de S'el, servir pour ses trains ou ses tramways shall lie held to use the saine for ils trains or cars during

la nériode du temps qui sera spécifiée ci-après et the poriod to bc specifed liercafter and sliall pay to the City

ra Payer à la Cité une redevance annuelle égale à therefor ail animal rental cqual to the iliterest actually paid

Payé par la Cité sur le capital (li-',peiisé pour la cons- by the City 011 the caffital expenditure incurred in building

desdits conduits ou tunnels. La Compagnie devra said tunnels or subways. The Company shýa11 provide said

les tunnels (je toutes les voies et (je toutes les Cho- Subways witli tracks ali(J ail cquipliient liccessary for the

aires pour l'exploitation et le inailiticil desdites li- operation and maintenance of said underground lines, and

terraines et les tenir en excellent état pendant le shall keep the sanie iii first class repair during the period

"On contrat avec la Cité pour l'usage des tunnelp. of ils contract with the City for the use of the subways.

l'té i ýdevra, si elle le juge opportun, commencer et ter- The City shall, if it deerfis il advisable, commence and

"drLlý le plus court délai possible la construction du complete without unreasoiitl)lc delay the construction of the

ell'Iniri de fer souterrain ail-dessous du Boulevard 
Boulevard, from Vitré

-au, 
first subway under St, La\?ý,reiice

rent, à partir (je la rue Vitré jusqu'à la gare du Street to Mi1ý End Station, and the City Shall, whenever it

et elle devra, lorsqu'elle le jugera nécessaire, dans may deem il necessary in the iiiterest of the Public, after the

Pýlblk, - une fois que le premier tunnel sera ter- first mentioned underground tunnel is coin 'c'e d,, construct

other rapid transit subways, and the Company h 1 bc lield
('enstr'nire d'autres tumiels pour le transport rapide, p

TnPagnic sera tenue d'équiper et d'exploiter lesdits to equip and Dperate said subways on the terms and condi-

ýX termes et conditions sus-mentionnés. lions mentioried above.

Cité ayant accordé un Privilège exclusif pour io The City having granted an exclusive privilege for ten

YexPloitation d'un service d'autobus dans les limites years for the operation of ail autobus service within the

et cOrurne il n'a pas encore été décidé si ce privilège liriiits of the City, and as it bas not yet been decided whether

encore en vigueur, il elst convenu entre la Cité this exclusive privilège is still in force, it is agreed between

rnPag'nie des Tramways de Montréal que si, sous the City and the Montreal Tramways Company tI,.ýat, if with-

la date de la signature du contrat à intervenir entre in five years from the date of the sigiiing of the contr.act to

la'Cornpagriiie conformément à la présente résolu- bc elitered into between the City and the Company in ac-

lité est en posilion' d'accorder tel privilège, la Corn- cordance with this resoltitioli, the City is in a position to

ts Tramways devra, SOUS 12 mois de l'avis qui lui gralit such privilege, the Montreal Tramways Company shall,

Ilé par la Cité à cet effet, exploiter un service d'au- withili 12 months noti ce .ven to it by the City to that effect,

rý certains boulevards, où la Cité ne considèrera pas put in operation an autofus service on certain boulevards on

Praticable d'établir des lignes de tramways, Le prix which the City does ilét corisider it practicable to establish

è que la Compagilie pourra exiger sur ses lignes tramway Iiiies; the fare to 'bc charged by the Cqnllpaiiy for

Sera de 5 ceritins en argent. Si la Cité et la Corn- said autobus service to bc five cents cash. If the City and

Peuvent pas tomber d'accord quant aux boulevards the Company cailncft agrce as to what boulevards or portions

de boulevards que devront desservir les autobus, thercof shali bc served bv said autobus service, the question

ýera soumise à la Commission des Services d'Uti-. shll bc referred to the Quebec Public Utilities Commission;

'le de Québec, dont la décision sera finale. whose decision shall bc final.

Présentera un bill à la prochaine session de io.-The City shall ýintroduce a bill at the.next session of

tuýe de uébec afin d'obtenir, tant pour elle que the Legislature of Quebec to obtain the necessary powers

0l"Pagnie, les pouvoirs et l'autorisation nécessaires and authority, both for the City and the Company, so that

'R Colripagnie puisse faire à ses frais les travaux sui- the Cornpany.inay do and perform at its expense, th'e -fol-

'Compagnie devra, aux fins d'établir un service de (a) The Company shall, for the purpose of estabIishingý

à voie double sur la rue Vitré, entre la rue Saint- a double-traclc tramway service on Vitré strect, between St.

le square Victoria, élargir à ses frais ladite rue Vi- Denis Street and Victoria Square, wicien at its own expense

la rue St-Deilis ju5qu'au Square Victoria;, said Vitré street from St. Denis strect to Victoria Square.

pr -ýselz-tera un bill à la prochaine session de la Lë- The City shall introduce-a bill at the next session of the

de la province de Québec, à reffet d'autoriser la Legislature of the Province of Quebec to auth-orize the Corn-

à Procéder à l'élargissement de la susdite rue, et pany to proceed with the said street widenilig, and Said bill

stztué dans ledit bill que la Compagnie aura le shall also pýovide that the Company shall have the power to

'ýuçProPrier les, terý.ains nýéccssaircs pour ouvrir la expropriate the land required to open the Street to a width

'largeur de 8o pieds, et la Cité devra, en outre, of eighty (go) feet, and the City shall , moreover obtain

la Compagnie le droit dcquérir à l'amiable ou for the Company the right to acquire by mutual agreement

'ý'txpropriatîoil, les terrains additionnels indiqués or by expropriation, the additional land designated on a'Plail

qui Sera préparé conjointement par la Cité et la to be prepared jointly by the City and the Company, thc

1-es'terràins indiqués sur ledit plan deviendront lands indicated onthe said plan to become the PrciPettY Of

é de la Compagnie après que celle-ci les aura the Company aftër the latter has acquired tlfe saine by-inu-

Ye lýab1e ou par voie d'expropriation; après l'ex- tual agreern"t or by expropriation; after the expropriation

et après que la Cité aura construit dansla rue and aftèr th, City $hall have constructed in Vitré street all

les lui seront nécessairts, tlfe underground works that may bc necessarY, such ai
ouvrage souterrains ( 1 . the Company

týS, conduites d'eau, tuyaux à gaz, conduits, etc., Sewer.% water pipes gas pipes, conduits, etc.,

le payera la rue suivant les-Plans et devis qui shall pave the streei in accordance with plans and spccifita-

ýarés !)ai' l'Ingénieur en Chef de la Cité et la Corn- tiens týo be prepared by the Chief Enginter of the Cïte ân'd

ra ensuite 'la rue à la Cité; the Company Shall then cède the -street to the Cityý

CoMpaýnie construira lu 2ètne voie nécessaire (b) ýThe Company shall lay tht second traclc

uné voie double complète sur, la rue St-Antoine to form a complète iàoùble.trick en St Antoine Énrect West,

à la rue De Courcelles, et à cette fin, elle élar- as far as De Çourcelles streeZ and for this PurPOse, shall

StAntoine à 6o pieds à -partir de la rhe du Cou- wideii St, Aýntoine street to z width of sixtt (60) f->t frOm

la rtc De Courcelles, la Cité devant obtenir pour Convcnfstreet to.De Courcelles strect, the ÇÏtý to obtRin for

de la Légîs1ature de la Province de Québec, the Conipany-ItýDm ttre Legiýlaturc of the PtOviuce OfQgebec

ilège dexpropfler d'es terrains -additionnels, ft tbu same- privilege of Rd4kîýinýaI temi, nýid the

i que les travaux d'élargissernerit et de worl, ùf expropriating, ý#idcriirig and

t être ef f .1 ê1ctués par la Compagnie aux,.Imêmel;:1 out bý the Cbmpuny under the ;ýmë bondia6*8 at 'l êr, Vitré

peur la'rue Vitré.



BULLETIN MUNICIPAL DE MONTREAL 794 MUNIUlPAL BULLETIN 01" MONr,

Il.-La Compagnie contribuera pour une demie de l'inté- ii.-The Company skall contribute one half ofrêt et du fqnds d'amortisse ment des sommes qui pourront and sinking fund onthe sunis which botjý the CIêtre mises à la charge, tant de la Cité que de la Compagnie, Company may bc called tipon to pay for the cepour la construction de tunnels sous les chemins de fer ou of subways, undey the ruflways or of bridges overde ponts élevés au-dessus d'iceux sur les rues dans lesquelles on the streets on which the Company sl,.uil havcý<la Compagnie aura construit ses voies, lorsque les travaux tracks, when the works arc ordered, this proviSion
seront ordonnés ' cette proposition ne devant pas cependant aPPJY, however, to the approaches and railwav ters'appliquer aux approches et aux terminus des chetrins -de to bc limited to a list of tunnels to bc prepared by...fer, mais devant se restreindre à une liste de tunnels qui pany's engineers and the City Chiel Engineer, a ' èbsera fixée par Engénieur de la Compagnie et l'Ingénieur en the instructions of the Board of Commissioners ofChef de la Ville, agissant suivant les instructions du Bureau In other words, it is agreed that whenever one Ordes Commissaires de la Cité, En d'autres termes ' il est coin- the works above meritioned shall bc' ordered bY the, 'pris que lorsqu'un ou plusieurs des travaux ci-dessus men- by a competent authority, that is to say, the Boai 4tionnés seront ordonnés soit par la Cité, soit par une autorité way Commissioners of Canada, or the Quebec Filcompétente, c'eit-à-dire ' la Commission des Chemins de Fer tifs Commission, the proportion of such work's, t11ý,

.du Canada ou la Commission des Utilités Publiques de la which is to bc paid both by the City and the CoMPProvince de Québec, la, proportion de tels travaux qui sera form a whole, and the Company shall. pay one-li.%Ifmise à là charge, tant de la Cité que de la Compagnie, devra terest and of the sinkitig fund required, to cover,former un tout, et la Compagnie devra payer la moitié de cost, as above mentioned.
l'intérêt et du fonds eamortissement nécessaires pour couvrir
la totalité du coût tel que ci-dessus mentionné.

iz-La Compagnie devra pa la Cité, le ou avant le iz-The Company shall pay to the City on Or15 avril igi6, une somme de ýi5oooo pour défrayer le coût I5th of April igi6, a sum of $150,000 to cOver
de la construction de deux batÉauxpour le service de la'tra- the construction of two boats for the St. Helen,,s'verse de 1'lle Sainte-Hélène et pour la construction de quais Service and of the construction of wl£arves and 131,et débarcadères. et devra, en outre, verser le ier avril de shail, moreover, pay to the City Treasurer on the J$ý,chaqùe année, entre les mains du Trésorier de la Cité, une of each year, a sum of $25,0S to cover the exPeflýc$somme de $25,ooo, pour les dépenses du service des, bateaux nection with the St. Helens' Ferry Service.traversier à l'Ile Saîrit-Hélène.

Si un pont est construit entre la'Cité et l'Ile Sainte-Hélène, In the event of a bridge being erected betweCýsoit sur Flle aux Millions OU ailleurs, la Compagnie devra, and St Helen's Island on Victoria pier or cisew.si elle obtient la permission nécessaire, construire des voies Company skal], if it is granted the necessary Pede tramways sur te Pott Pour transporter les personnes qui tramway tracks on such bridge for the tran5POdésireront se rendre à 11le Sainte-Hélène, et ces voies seront such persons as nia desire to go to St Helen'sconsidérées comme faisant partie du réseau de la Compagnie the ýaid tracks shall bc considered as forming Pet seront régies 2ar les dispositions du présent arrangement. Company's systern and shall bc subject to the PrOv
this agreement,

La Compagnie continuera à payer à la Cité la somme de The Company. shall cont inue to pay to the Citï$25,wo par année, quand même le service, des bateaux pas- of $25,000 per annum, even in the event of the fcrseurs serlait abandonné, Ldite somme devant être employée, being discontinued, the said sum te, bc applied in ýs
dans ce cas, pour l'amélioration et l'entretien deI'Ile Sainte- to the improvement and maintenance of St. Helc nHélène.

13ýLa Compagnie paiera à la Cité, en même temps que 13.-The Company shail pay to the City, at 41lele pourcentage sur ses recettes, une somme annuelle de $1:2,- as the percentage op its earniiigs, an annual sumooûý pour défrayer une partie du coût de l'arrosage des rues, to cover a part oîthe cost of street watering,

14-La Compagnie devra, si la Cité J'exige, faire imprimer .1 1 4.-The Compay shall, if the City ýO r >
eet lui vendre des livres de billet gire',s pour ]'usage des fonction- ket booklets printe for the use Of civic olficimaires municipaux qui se servent des tramways dans l'exécu- tramways in the performance of r ies plid".de le-irs, fonctions. Ces billets seront vendiàs aux prix the same tc, the City. Such tickets sh 1 bc sôld at.de Passage fixésdans le présent contrat. of the fares fixed in this contract.

15ý-La Compagnie devra prolonger ses voies sut le Chemin i5.-The, Company shall extend it .s tracks On'-'de la Côte-desýNeiges Par le CkÈmi;i ShakesPeate jusqIi'2u Neiges Road to such point on the top of Motintsomnnét du Mont-Royal à Yendr6it i seraindiqué par la car,qu shall'be: indicated"liy the City vià Shýikespear'ýreCiiÈký et s,4 des immeubles doivent être acquis ou si un droit de if. any immoveables are tc, bc acquired or if a riP"M ýe doit être obtenu sur ledit Chemin Shake§peare, cette is to bc obtained on said Shakespeare Roai suýh,aequimioD ou expropriation devra être faite par ladite Com- or expropriation shail bc effecte.d by said ComPallY,?aYn1cý à £es frais, et le terr _aM acquis cédé à la Cité par c,,t, and the land acquired shall bc ceded tojýàdite Compagnie, gratuitement et sans condition. said Company gratuitûu&ly and uncondiiioaal]Y

la ]des utilités Publiques de Québec 16.-In the eýent of the Québec Public UtiIW0ýest al:olie, demande sera faîte par la Cité au Lieutenant-Gou- sion being abolished,,an application shail be made .ver'Wut eu Conseil, de nommel' un autre tribunal pour agir to the Lieuteiiant-Governor in Council, to, apene , hitýe dansl£s cas prévus par le présent contrat; Coûrt to act as -arbittater in the c,ýses me lo

contraà.

17--Toutes les clal"ex et conditions du règlement No 2ia 17ý-AIa the clauseet.. iliq contrat, ffle 'lin 1$U rrifXe la Cité et la Compagnie, the Ontr et 8 and conditions of by-law
non i-omi>etible6, aý« iee diepobidons ci-dessus, resteront passed 'in z893 bétween the City, an4zi
en Vigueur. pany, which are not inconsisterit wii.h, the RhOire

shàll rémain in folrm

IR-Le présent afrangénicht têrU 9011miq aux électeurs de IR-Thi5 agreement sli4ll bc submitted to týla Cité de Montféal >1 à la date qUe le Conseil fixera. Si' la the City of Montreal, on sueh date as ýstalI beté dés électeurs insctits str les listes municipales en , .Couneil. If the rnajority of the eltctors enfertd'se prononce contre IMIt ale.=gemëllt, il se trouvera ftic îst in force pronourice thernPar Ce aifait nul et de nul ef L-t. agreement, the saine ehajj be ipeô f aeto
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ie devra céder à la Cité le terrain qu'elle a "The Company slý'all cede to the City the land which it bas

droit de passage et dont la Cité a besoin pour ptirchased for right of way and which the City lieeds toi ex-

la rue Notre-Dame, 'de la rue Sailit-Rémi (Chemin tend Notre-Daine strect, froni St. Rétiii street (CÔte St. Paul

St-Paul) au Chemin Rockfield, dans Montréal- Road) to kockfield Road, in Montreal West."

NOUVELLES LIGNES A ETRE CONS- LIST 017 NEW LINES TO BE CONSTRUCTED AND

ET MISES EN OPERATION EN igi6. OPEIZATED IN igi6.

sirnPle sur le Chemin de la Côte-des-Neiges, (a) Single track on Côte des Neiges Road from. the en-

Ç4ý1trée du Cimetière jusqu'à la ligne qui existe ac- trance to the Cernetery to the line now existing on Queen

le Chemin Queen. Mary; Mary Road;

1ýie "lnlPle à partir du Chemin Queen Mary sur le (b) Single track froiri Queen Mary Road vià Côte des

la CÔte-des-Neiges jusqu'aux voies du C. FI. R.; Neiges Road toi the C. P. R. tracks;

e simple depuis la rue Church, sur la rue St-Pa- (c) Single track from Church stréet, vià St. Patrick strect

Boulevard Monk jusqu'à la rue Allard; and Monk Boulevard to Allard street;

simple depuis la rue Saint-Dorninique, sur la (d) Single track froni St. Dominique street, vià Isabeau

et le Boulevard St-Laurent jusqu'au Chemin itrect and St. Lawrence Boulevard to Crémazie Road;

> etmuation de 1 voie double sur la rue Notr(-Da-ý (e) Extension of'the double track on Notre-Daine 1 strect
I11[x lý1nites Estade, , Cité; to the Eastern limits of the City;

SiMPle depuis l'avenue Papineau, sur le Boule- (f) Single track from Papineau avenue, vià Rosemont

jusqu'au Chemin Saint-Michel; Boulevard to St. Michel Roacl;

sirnPle à partir de la rue Centre, sur l'avenue (g) Single track Érom Centre street, vià Atwater avenue,

rues St-Patrice, Duberger, Gladstone et Archi- St. Patrick. Duberger, Gladstone and Archibald. streets, to

lavenue Church; Church avenue;

Col agnie devra prolonger sa voie sur la rue (h) The Company shall extend its track on Masson street

a gèrne Avenue jusqu'à la ligne existante from gth Avenue, to the line existing on Pie IY, avenue.

ýcé. de tramways devra être établir sur la rue 6;-A tram ay, service shall be establisbed on Boyce street
as t ned to traffic between

que ladite rue sera ouverte à la circulation as soon he said strect has been ope
Qbnenvc et Tétreaultville pour le bénéfice de la Maisonneuve and T4treaultville for the benefit of the citizens

Parc Terminal et de Tétreaultville et Pour residing at Terminal Park and Tétreaultville -and in order

voies de communication entre Matsonneuve et to provide meane of communication between Maisonneuve,
and Tétreaultville.

que les tunnels ou voies élevées traversant les 7.-As socin as the subways or overb.ýead bridges across the
',,,2r, et suggérés par l'Ingénieur de la Cité, aurOnt railways suggested by the City Engineer rave been con-

7 la Cotnpagpie devra commencer et compléter struced, the Company shall construct and complete Within

,,ýnDis qui- suivront, des voies de tramways sur the 6 following months tramway tracks on the hereuride
s mentioried streets;

la ' iue Wellington sur les rues Charlevoix, (a) Froný Wellington street vià Charlevoix, Centre and
ter jusquà la rue sitint-Jacques; Atwater streets, to St. James street;

Uer la voie sur la- rue Davidson, depuis la rue (b) Extension of the Companys tracks on Da-adson

la rut, ýNcitré-Dame; street frorn Oiitario street to Notre Dame street,

%art d'Ahunnic jus«à la rue Valmont en (c) FrM Aliuntsie Station toi Valràffl streetvlà a neW

'4ne rue iYauvelle qui sera parallèle ou Presque street which shall,,be parallel or alMost parallel to Gooin.

Itvw.d Gouin; Boulevard,;

une: -jý,Yncticîn avec la voie sur la «Glen", depuis (d) Connection with the tr-ack oh the Gien frorn St. Ari-ý,

v De Courcclles juýqu'à la rue Notre- toine street vil De ý Courcelles stréet to: Notre Damc street;

r ses. voies sur le Chemin 'de la CÔte-des7 F_-ctEnýjon of the' C-nuMainys -iracks M 'tll-* des

sommet-du Pare Mont-Royal à l'endroit que Neiges Road to such Mint on the top of 9-outIt Ro
as the City shall designate,
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D'un commun accord le débat est ajourné sur cette motion With the unanirnous consent of the melnniý
et le Bureau prend en considération les affaires de routine. Board, the debate on said motion was defe'rr

Board considered routine business.

2.-(27167) Soumis le rapport du Député-Ingénieur en 2.-(27167) Submitted a re port from the
Chef.et. du Surintendant (les Achats et des Ventes, sur les Engineer and the Purchasing and Sales Ageet
soumissions reçues, pour la construction de trottoirs en ci- ders received for the construction of cenIcàtment.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, secolld
M. le Commissaire Hébert. il est missioner Hébert, it was

Résolu: Qitie les travaux de construction de trottoirs, pour Resolved: That the works in connectioil w
lesquels la Cité est le plus bas soumissionnaire, soient exécu- ing of sidewalks, for which the City is t4e. .1,
tés à la journée, et que le Député-Ingénieur en Chef reçoive derer, be performed by'day labor, and that t
instructions de commencer immédiate lesdits travaux, savoir: Chief Engineer be instructed to proceed iniMée

said work, to wit:

Prix

Rue De Prix par pd. lin.,
A par vg. car. Ciment

Street From To Price Frice
per sq. yard per lin, foot:-

Cement

Cartier.. (2)ý LaFontaine de Montigny « .. .. .. $2-25 .............
Busby Lane (2) Latour St-Antoine 2.40 ........ 3 ...
Norman.. (0) Opp. Montreal Ware-

house (W ) . .......................... 2.40 ..........
St-Saerament NO 19 NO 23 2.40 ............
Rose de Linia (E) G. T. Rý ý . .. .. . St-jacques 2.25 ............
Delisle (S) Greene Est trot. perm. 2.25 ..............
Angers (0) St-Patrice (W) Brock 2.40 ......
Radley (0) de Biencourt W Dubois 2.40 $o.6o
Borden (E) Gladstone St-Patrice 2,40 ..........
St-Antoine (N) Mouritain Aqueduc 2.25 -.. ......
Kinkora (2) Mackay .. Limites, Est 2ý25 ............
Simpson (E) MacGregor Ave des Pins 2.50 ...........
Ave des Pins (N) Opp. NO 297 .. .. .. ................... 2.50
Ave des Pins (S) 30 Pieds 0. Oxendcii Durocher 2.50 .............
Ave des Pins (N) Oxenderi Durocher .. .. .. .. .. .. 2.50
Square Richmond (E) St-Antoine Richmond 2,25 ........
McNicholl (E) Souvenir Dorchester 2.4o .......
Smith.. (2) Colborne McCord 2.25 ...........
Grand-Tronc (S) Charlevoix D'Argenson 2,20 ....
Chabot (0) St-Jérôme (W) Gilford 0.60
Gilfoid (S) Cartier Chabot 2.5o
Cbâteaubriand (2) Dulu 240' au nord de Marie-Anne 2.25 OM,
Garneau (2) Rivar' Carrières 2.25 o;6o.
Isabeau (2) Park & Island St-André 2.4Q o.6o:
Masson (2) Papineau . ý .. Cartier.. 2,25 n.6.o

(2) gé-me Avetiuc roéme Avenue 2.25 c.6o A
Loritnier (2) St-jérôm6 Masson 2«25 ...........

de Lauzon (2) Rivard Carrières Z25 o.60
Bibeau (2) Rivard Carrières oho

.,Lamoricière .. .. .. (S) Rivard Carrières 2,25- 0.,60

J2) Pasteur Belmont 2,2,5 o,60
Faillon Park & Island St-Aildr4, 2.40 oý60
6ême (Éý Masson Blvd Rosemont-
éèrne Avenue (2) Masson .. .. .. 5ed sud (south) 2.40 0,60

2.40.

est en ýutre, It was, furthermüre,
ûe les contrats,' pour la construction des autres Resolved- That the contracts for- the: c, 9,

trottoirs m -entionnés dans ledit rapport, soient adjugés à MM, the other sidewalks meritioned in said rePOrý-ý
Hériallit & Reffernan, au prix ci-dessous mentionnés, que Son to Messrs. Hénault & -Heffernan at the unHonneur le Maire et le Greffier de la Cité soient priés de prices, that Hie Worsbio the Mayor and' tSigner les Contrats à intervenir, et que les dépôts soient remis bc. requested to sign thé contràcfs to.be pa4,,

qui n'ont pas obtenu le contrat: the deposits be refunded'to the unsucceý,.ýeftiý,',",
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HENAULT & HEFFEI,'NAN

Prix
Prix par pd. lin B d re

Rue 
t'ý oriu

De A par vg. car. Cimeil P erre

Froni To Price Price Curbstonc
per sq. yard per lin. foot

Cernent

Sud (South) $0.58
(E) Blvd Gouin 300; 0.58

2) Blvd Gouin 300 Nord (North) 2.29
( Àvc des Piris .. .. .. .. ...
(2) Sherbrooke.. 

2.29 ....... $o,6o

(2) Leber Hôpital Alexandra 2.24 ............. o.6o

ýS) Island Shearer 2.24 ........... o.6o

(E) Grand-Tronc Mullitis 2.24 .... 1.1 ..... o,6c)

er 
2.24 ......... «* o,6o

0) Leb (W) Trottoir permarient..

-(S) Hibernia .. .. .. .. Limites Est 2.24 ............ o.6o

1 Liverpool 2.24 ... - o.6o
(S) Hibernia 2.02 ........... D. o.56
(0) Ontario (W) Forsyth C. 0.75

(:2) Amity Hochelaga :2.02
Hochelaga 2.02 o.65

(2) Ontario o.65
(E) Ontario 1 Forsyth 2.0.2

(2) 1,'rolitenac''.."' 1-larbour 2,02 .......... D. o.6ý5
C. 0.75

(2) Oritaric, . Hochelaga 2.02 o.65

(2) Ontario .. .. 1 Hochelaga 2.02

(2) Notre-Dame Ste-Catheriiie 2.02 ...........

4. (E) Tntario-.. Forsyth 2.02 0;65
............

9 (S) Atwater Closse 2.o6 (à2.o6 ........ D. oý
(2) Atwater St-Marc C. 0.75

ý2) N 0 108 Sherbrooke .. .. .. .. .. 2.o6 ......... do
.. .. .. .. 2.o6 ... ....... do

ýý» bt-Marc Atwater zo6 ... " ........ do
ýu) IN 0 320ýffl No 346 2.o6 ........ do

ne ..ý2) St-Antoi Dorchester
(t) Dorchester .. .. .. .. Ste-Cathtritie ;&.06 ............. do

(2) Papineau.. de Lorimier 2;02 .............

ý2) 1-ianotaux Gaston A-78 0,45

d Gaston Isabeau 1.78 - 0-45
ýu) juiiette (W) Isabeau 0.45

ier ý2) Daniel .. .. Isabeau 1.84 ....... 0.44
ei ý2) Sherbrooke Limites du quartier 2-18

2.18 ........... 0.44
> (N) Côte-dts-Neiges Cedar 2.18 0.51

(2) DeCCIleS - - - - .. Apple
(2) Limites de Maisoina u-

ve, sauf côté orc poijjteýaux--Trembies 6 cité
dans Beaurivage

Ave N.-D. de Grâces 2.20
(2) C. 1 . 1ý_ 2.20 0.50St-JaCquesý2) C. P. X. .. .. .1 2.25 0.50
(2) L. P. Stjcquý$ 2.20 0,50
(2) C. P. R. D 2.25 o.50
(-kN) Vendôme ýècýt r i e s 0.50
(2) o' N. Moilkl;,d. - terri 2-20

182 No j86 .. .. .. .. . 2.1. 0.50

(2) Décarie 2.20 0.50Limites de Westmount.. ...............(2) Sherbrooke C. P. 1ý 2.25 0.50
(E) Sherbrooke C. P. R.

(2) Sherbrooke C. P. R. .0.50

(2) Côte St-Antoine Ave N.-D, de Grâces 2.25 0.50

(2) Côte St-Antoine Sherbrooke Z20 0.50

(2) Sherbrooke Côte St-Antoine 2.20 Q50
2,25 .......

(2) Côte Stý.Antoine Ave N.-D. de Grâces 2.25 0.50
..... .. .. (0) Slyerbrdoke Ave N.-D. de Grâces 2.20 (1.50

C P. R. . . Sherbrooke

(0) No 2 (W) Cý P. R. 2.25
ýE) Hanotaux, Villerai 2,25

2.25 0.50
E) Bellechasse.. Beaubien
ýE) Gilford ice..Nord

0) Gilf ord (W) Laurier 2.25
jýco ý Môrd Isabeau 2.25

(2) Datiiel . l ..
(S) Papineau Ibervi e

n de fer ............
(E) TrafàIgar Voie de ch'eini i.20
(0) Wegtmount (W) Cedar. 2_20 0.50
(2) Carrièi "es BellechasSe .. - - -

(0) Tunnel C. Iýý R. (W5 soe INlord Mâsson

(G) Rachel Gauthier
Gatineau
Rivard. (w5, L2gardz 2,*
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Prix 
Prix

Rue De A par Pd. lin.
par vg. car. Ciment

Street From Te Price Price
per sq. yard per lin. foot

Cement

Lacombe -eiges 2.20

(2) Côte-des-N Decelles 2.20 0.50Maréchal (2) Gatineau Decelles 0.50Northmount (2) Decelles Côte-des-Neiges 2.20 0.50Norwood (2) Dans toute sa longueur (On its whole lcn9tý) 2,25 0.50Pictou (2) Gatineau .. .. .. Decelle .. .. .. 2.25 oý5oPasteur .. .. .. .. .. .. (0) Louisbourg (W ).. Soo' Sud Viel . .. ............ ......
(E) Louisbourg.. Persillicr Z35 0.50Bouclier (2) St-Denis .. .. .. Carrières 2,25 0.50Blvd.Westniouiit (S) Côte-des-Neiges Limites Westmount. . 2.20 ............5ème Avenue .. .. .. .. (0) St-Jérôme (W) Dandurand 2.25 0.50

3.-(z7366) Soumis un rapport du Dépttté-liigéiiieur en 3ý(27366) Submitted a report from the 'D1pý,îChef, recommandant le remboursement, à M. 0. Filioli, d'un Engineer, recommending that Mr. 0. Fili in
on ýCmontant de pourcentage de $281.89, en rapport avec la cons- a percentage amounting te $281.89 retained,truction d'un égout, dans J'avenue Belmore. w1th the contract for the laying of a seýver

avenue.
Sur ProPositîoii de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commiss-«oner Côté, seco 11WM. le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert. it was
Résolu: D'autoriser la remise dudit montant de pour- Resolved: Te authorize the refund. of sacentage.

4-Solimis lm rapport du Contrôleur et Auditeur de la Cité, 4.-Submîtted a report from the City COMM
suggépantde recommander au Conseil que le crédit de $100,- Auditor, suggesting that a report be made te C,
wo, voté le 28 mai dernier, pour chemins macadamisés, etc., çommending that the appropriation of $,004100
soit réparti comme suit: the .28th Mm last, for macadamized roads, Ctcý,

tione-d as fû , ows

Pour réparations aux chaussées existantes '$3.oooo For repairs te existing roadways
Pour la confection de chaussées en macadam 70,000 For the laying of macadam on roadways

Sur vroposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of' Commissioner Côté, 'secondec
M. le Commissaire Hébert, il est mÎssioner Hébert, it was

Résolu: Uapprotiver ledit rapport et de faire rapport au Resolved: Te concur in sa;d report and
Conseil en conséquence, Council accordingly,

s des mandats,, vérifiés par le Contrôleur et Aùdi- S.-Submitted warrants, verified by the CY
5' Soumi. 

t
Àeur de la Cité, au montant toi-al de $2,209.24,. suivant liste ]Cr and Auditor, aggregating the sum ofcertifiée. 

certified list.
ýSur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commisrioner Hébert, seco'àde4'M. le commissaire Côté, il est missioner. Côtý, it was
Résolu: D'en autoriser le paiement. Resolved: Te authorize the payment the

ý6.-Le Bureau reprend la considération de la question des 6.-The Board resumed considération of
question.

M, le Commissaire McDonald. ilonne avis de motion qu'à. Commissioner, McDonald gave notice-cf
la 'prochaine séance du Bureau, il proposera que la lettre ai the next meeting of ýfie Board, he. -e411 rft0ysuivante soit adressée à. la Compagnie des Tramways. followiftgýletter be sent te the Tramways

M6ved and seconded thattc, give effect te my notice of, motion of th e i st instant, theýfol!owing letter'b-'
'cd to the Montreal Tramways Company:-

MONTREAL TRAMWAYS COMPANY

CITY.
Gentlemen'

For thie purpose of settfing the various questions of transportation that have been discussèd, betw
CQn'PUIJY end the Citýy ter sometime past, a proposition was -submitted te our Board on March 25th;
Ing a sQttllemê-utý oi all the àifficulties based on certain 'pýrinciPles, and te wave or Icave
untilwe were agÈeeýdun the broad principles on which its final seulement could be based.

The proposition feferired t je as follows.- 10

Whereas, the prepýo*a1 te ýaýffôrd an extension of the. Tmmways'.IràtiCbià îs-ene pi- the rnogt imp
tions in thé, interest'à of the C1tý cf Montréal and all, thé citizens

Wbereas, this que&tion:ha# alreâdy been dise eseà o na
n. 

soveral. 

occasio 

by 
ýhe 

C ity Ceuxci4> the

troi, durîng the Past scvçral ýýarsf'
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-FaÈ, 411 these d»scussions have only attained a secondarv purpose without bringing out the essential basis

al' enterprise of ths great importance should bc considered;

as, thé City, as roprictor of its streets and of the concessions pertaining thereto, bas the absolute right

thege concessions for the bellefit of the City and its citizens;

tas, in a tramways' contract, the City supplies the strects, the travelling public, and the development which

es frOrt, year to year the amount of receipts for general transportation;

ea1ýý the grantee (the Company) of a tramways' enterprise only supplies on his side the tracks, the rolling

Ud Other mater'al, and as the cost of thesc su .pplies attains to but a small fraction in comparison with what

ted by the City;

the foregoing conclusions establish clearly that the City has the right to the greater part of these

s, in a concession of' this nature, the City , in order to prevent a burden, should preserve the absolute

'd2mand the extension of lines and the improvement of service required and necessary for the increasing

n and to fix the tariff of transport and price of tickets;

S-in the Present case, which concerns us, the Company bas already certain acquired rights in our mu-

rritOrY wh'ch must bc respected and appreciated at their just value;

;ýs> certain franchises gratited to the Tramways Compan'y by the City of Montreal end in 1922, and certain

nchises granted hy the surrounding municipalities, are extended for long periods which ýhouId bc appre-

their merits;

the discussion of a project of this nature cannot bc of any practical utility without the fundamental

1 having first been settled;

In any contract to bc made, tbe City should have the right of a sufficient service, and that the grantee

ê against loss of capital and should have the right of a reasonable return on his investrnent,

1.8tconded by Comptroller Ainey, that the followïng proposition bc subrniited to the Montreal Tramways

U being the just and equitable basis on which the details of a new franchise may be based:-

t. theý Tramways Company reccive a percentage on the amount of its investment on the said enterprise,

be establis4fd by an evaluation of its physical assets, the rate of this percentage should bc fixed hy

cernent between the City and the Company, and should lie more or less of an amount according to the

the risk of the enterprise, and may also bc supplemented or variýd according to the amount of sur-

which may bc allowed to the Company,-

t the value of the p hysical assets of the Company be determined by means of an- evaluation which Èhall

by competent experts, such as provided in Byý4W 210;

rise by means of bond loans'shall have an earning power ac-
'nýnOunt of -the money invested in the enterp

the interest on'the bonds;

Decting the extensions and the improviements of all sorts, the rate of interest for the loans for these

bé the fixed interest of these obligations Plus the discount, if there is any, and the cost of the ne-

and on the investrnents of the shareholders in these improvements the rate of interest shall be that

ýtýà4Se No. i as above;

ý0tîtt ct to bc drafted s4all'reserve to the City the' right of ordering extensions and improvernents

're agonable, useful or necessary, but in order not to burden the Company with too great a risk, it

0üd that the City cannot exact these extensions or improvements without guaranteeing the intérest or

r1entage according to clause i, as above.

City shall construct the underground Unes necessary at Ïts own Costs.

Undergtood that the Ci ty ni ay at any time cancel, the franchise, but to protect the holders of debentures

eholders of the Company against afty unteasonable risk, the City shalt lie oýËiged to - buy the phWcal

c Company at a. Price sufficient to guarantec the reimbursem.ent of all the capital invested.

at aný:tiiiic the City retain, the right to révakeý, the franchise by g;ving a notýcc of ... and 4y ýeX7

accorffing to the conditions as above. When the City mirckes-thé fraýMthiaeat j5hort

f ixed p e paid to the hold ers of. bonds and, to the shaýehotatTS as à Ottrplug fot the
remium shall b

git ol their inveated dal>

the , Cýýy sh all jrýC09uJze. and credit the Company with tb"e" bencfrW of

un to the Preceding conditions
thez Ival itanthlime gh"Pired

"franchise accoîrding 'to Us value for Its unýé;Kpiréd: perio& and of any a

any has rights ':n,.Whcn the City ajid, thié Cotnpany shall he agrecd on the Výdý4ti,

S"Il ab and roc Ve tht gtipulated compensation«
andon the frechise el
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In the event of both parties being unable to agree, the Company shall continue ta enjoy its franchise il"

expiration, or until such tiine as the two parties shall agree on its value.

Meanwhile the City shall have the right to exact the extensions of routes and the service it shall judge

sary by guaranteeing the interest, and the reinibursernent of capital invested in the enterprise.

Tt is claimed that on account of certain outlying wards being deprived of car service for several years,

steps should bc taken immediately to provide sortie nieans of relief to these districts.

Consequently we propose ta pass the necessary resolutions and if necessary ta ask at the earliest moinell

legislation to enable us ta guarantee or advance your Company all the capital necessary for the con

such new lincs or extensions of existing lines that niay bc required ta give adequate service ta the outsidý

or, as an alternative, 'ta construct these lines f .or the City's account, and also to guarantee your Company

any operating loss that m;ght bc incurred in the operation of the said needed lines or extensions.

Details to arranged between your officials and otir representatives, the idea beiril that you shall bc

against all risks of loss in this undertakiiig.

Tbis will give you an opportunity without risk, of carrying out your often expressed wish ta provide

for the outside wards and will also permit taking the time necessarv for a proper consideration of the latgçc-

tions involved, and foi a comparison and discussion of the different propositions now before the Boaedý

It is clearly understood that this proposal is t. meet a temporary difficulty and without prejudiçe ta

pany's rights and the City's rights under the existing contract.

We would bc pleased ta receive your answer - ta this offer at the carl;est possible opportunity.

7.-Sur propositi on de M. le Commissaire Côté, appuyée 7-On tnot;oii of Commissiolier Côté,
par M. le Commissaire Hébert, il est Commissioner Hébert, it was

Résolu: Que l'étude de la question des Tramways soit Resolved: That consideration of the Trarrivvay
ajournée à mardi, le 8 juin, à 3 heures P.M. be. deferred until Tuesday the 8tli June, at 1

Son Honneur le Maire désire faire enregistrer sa dissi- His Worship the Mayor stated that lie dcý1îp1

dence sur cette résolution. his rïame entered as d:ssenting on said resoltIti

D'un corn 'M'un accord, le Bureau procède aux affaires With the unanimous consent of its member th

de routine. proceeded with routine business.

&-(268:22) Soumis un rapport de l'Architecte de la Vil- 8.-(26822) Submitted a report from the Cày'. -À'

le, au sujet d'une communication de M. D. B. Seely, con- anent a communication from Mr. D. B. Seely
cernant la nuisance causée par un garage sur l'avenue Sea- the nuisance caused by a garage on Seaforth

forth. 
nded

Sur proposition de M. le Commissaire Aiiiey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, secoilded..
n le Commissaire Côté, il est missioner Côté, it was

Résolu. De transmettre copie dudit rapport à M. Resolved: That a copy of sanie bc transâli

Secly.
Soumis un rapport du Député-Ingénieur en Chef, re 9-Submitted a report froni the Deputy9.-

Chemin de Fer de Lachine, Jacýues-Cartier, Maisonneu- re Lachine, Jacques-Cartier, Maisonneuve R
ve, Tunnel de la rue Masson. son street tunnel).

Sur preposition de M. le Commissaire Côté, apPuYée Par On motion of Commissioner Côté, second
M. le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was

Résolu: De référer au Département en Loi, pour rap- Resolved: That the saine bc referred ta the

po'rt. partment, for a report.

10-(26494) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 10.-(26494) Submitted a report from the Dr

Chef, au sujet du paiement de certains comptes, Pour Engineer, anent the payment of certain azcOtln
matériaux livrés en 1913, à.même les crédits de l'exercice terials delivered. in igi3, ex-appropriations vOt

courant. current year. nded,
Sùr proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté. seco

M.' le Commissaire Ainey, il est iiiissioner Ainey. it was

Rêsolu: De référer au Département en Loi, pour rap- Resolved: That the sarne bc referred tO
port. partinent, for a report.

Il.-(27362) Soumis un rapport du Surintendant des 11-(27362) Submitted a report from the S,

Edifices Municipaux, transmettant un projet de règlement dent of Municipal Buildings, transmitf.
lation concerning the public corn 119

concernani la fréquentation des vespasiennes et recoin- s fort stat ns

mandant de faire imprimer une centaine de copies-dudit commending that ioo copies of said regulatiOns
règlement. 

dmdSur propositim de.M. le Commissaire Ainey, appuyée rat On motion of Comrniss;onêr Ainey, secclIt
M. le Commissaire Côté, il est missioner Côté, it was týe ý:

Résolu. -De téMrer au Surintendant des Impressions, Resolved: That the sanie bc referred ta
avec instructions de dorýner suite à cette recommandation. tendent of Printing with instructions ta ha"e

printed.
umis un rapport ' d .il des 12.-(27199) Submitted a report frorn. the

12ý(27199) SO ' Surintedant
Parcs, recommandant de faire droit à la demande du Dé- dent of Parks, recommending that the reQuestý

partement de la Marine èt des Pècheries, pour permis Marine and Fisheries Department, for Pei7tri .iýsi

d'ériger une tour sur le Square Bellerive, ' a tower on Bellerive Square, bc granted- 1

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconde'd'

M. le Commissaire Côté, il est inissioner Côté. it was

Résolu: D'accorder ladite demande. Resolved: That eid request bc granted.'
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,4 oms un rapport du Député-Ingénieur en 3-237)Subinitted a report from the DptyC f
'Pderequête de la Compagnie de Chemin de Engineer, re copy of a petto ,~o Ilshenr f.or~C &M

à la Commission des Chemins de Fer, Railway Co. to the Board of Railway Col"'sOuT
Poaindu plan "D", comprenant les passages the approval of plan' "D', sliowm"g the level croSSings,

.. d ,areDaniel à la rue Fabre. from, Daniel to Fabre streets.
"V'Poitin e 11. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of CoIn m11ýs:o1ier Côté, secnded by Cm

ýýC1ri Âai e iey, il est inissioner Ainey, it was
:: 'prouver ledit rapport, comportant la de- Resolved: To approve of said report iii wiiich ;ti s re-

ilel pr e la Cité qu sur chacune des 7 rues in- conmended that the City requres that oin each of the 7
le apsaient la pleine largeur de la rue; streets shown on te plan, the ranmps be of te full width

of the street; erdcdfo %t 6cPeiedsrampes soit réduite de 5% à 3%, à. That the grade of the ramps be educed (Ha-.
dlarme, entre le Chemin de Fer et la rue e,çcept the ranip between the Ra:lway an H s

lan 0 taux).notalwc) street.te
Guilie nerésolution du Conseil, en date du 28 1 4.-Submiitted a resoltition of the~ Couincil, date tb

1"fet e pierle Bureau des Commissaires de de- 28th May, requesting the Board of Commissionerst as5k

' à . Jli.Findlay de céder ou de faire cé- Mr. John Iind'ay to cede or to cause to bcceded tc, the
Pa ité grtuieet et sans conditions, toutes les Ciy gratuitusly and uncort4ltioiially, all the strect bi-

lu'apprtennnt u ui appartiennent à des cm- lolging to 1dmi or 10comnpaniie in which lue s interested,
'U1113 ~ leqele let intéressé, et qui sont situées in Bordeaux Ward.

&C'ostiO d M le Commissiaaire Côté, appuyée pa On motion of Comnmissioner Côté, se conded by Coin-
""Omaisair Héert ilestmissioner Héb~ert, it uwas

Derfée u I>4puté-Ingénieur eii Chef, avec Resolire4: Tliat the saurue be referred tq th~e Dep)
d on site à cette demande. Çltief Engineer with injstructions to act accor4uinly-

73,3) oumseune interpellation de M. l'échevin 15-(2775) S.bniited, quesion ut h Ald. Duos
prýr1tleBurau esCommnnissaires de lui faire requestini- the Board of <Commsinr tat aillcpe

,kýt1Ute cpie cncrnantu le Boulevard de l'Aque- dp docuenlts concerin the Aquducçt bueads
à-dreconrasrésoluios, etc., etc. as deeds, eouýIset.bcraiitedohrn

1!11 unraportdu Déatmntu en Loi, au sujet 1-umtearpotfmth Lw prmn,
prtiués os a oi dsTramwas ru arn th cusmd neteTr watakOtri
tst, Coin Chambly. Ea~~stconrf hmlsre.

ýoPsiio de-MleComisai e tapyepr 1 oino omisoe ôé sclddb on
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21ýSoumis un rapport du Contrôleur de la Cité, au su- 2.T.-Submitted a report from the City. Co.
jet d'une lettre de la Coiniiiiss:oil des Services anent a letter from the Electrical Commission,1 Electri- iillleques, relativement à l'emploi (le MM. Sharp-Milne & Co,, don with the appolritment of Messrs. Sharp
pour l'examen de la comptabilité de cette Commission. to audit the books of said Commission.

Sur vroPosition de M. le Cenimissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald, SeCQ -
par M. le Commissaire Ainey, il est Comm,*ssioner Ainey, it was

Résolu: De référer au Département en Loi, pour rap- Resolved: That the saine bc referredd ttoo tthÇ
port. partment, for a report.

22.-SoUnliSe Une corn munication de M. J. E. Wilder, au 22.-SUbiiiitted a coirimunication from Mr. Ji.,
sujet de l'empiètement fait sur certains terrains lui ap- re encroachnient upon certain pieces of land 0
partenant. him.

Sur proposition de K le Commissaire Aiiiey, appuyée par On motion of Comiiiissioner Aincy, secoridtd
M. le Commissaire McDonald, il est missioner McDonald, it was

Résolu: De référer au Département des Expropriations Resolved: That the sanie bc referred to the
pour rapport. priation Department, for a report.

23.-(26658) Soumis un rapport du Département en Loi, 23.-(.-66s8) Submitted a report froin the Law
au sujet de l'offre faite par M. Thomas M. Morgan, pour ment, arient the offer made by Mr. Thomas M,
le règlement de sa réclamation au sujet d'un lot de terrain for the seulement of his claini, re picce ci land
au coin des avenues du Pare et Van Horne. at the corner of Park and Van Horne avenues'

Sur proi)osition de M. le Commissaire McDonald. appuyée On motion of Commissioner McDonald, Sec 0111l
par M. le Commissaire Aiiiey, il est Commissionci, Aincy, it was

Résolu: Conformément audit rapport de ne pas don- Resolved: As per said report, that'said Ooff.ffee,;r'
ner suite à ladite-offre. entertained.

24.ý 27267) Soumis un rapport du Département en Loi, 24.-(27267) Submitted a report froni the Lew
déclarant que la Ville n'a pas le pouvoir d'imposer une ment, stating that the City bas not the power.ftaxe sur les matériaux manufacturés en dehors de la Ville a tax on the materials maimfactured outside 0
et employés dans les limites de la Ville. and used within the limits of the City.

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Conimissioner Ailicy, seconded..M. le Commissaire McDonald, il est 1missioner McDonald, it was infof,'Résolu: D'informer M. J. 0. Martineau en conséquen- Resolved: That Mr. J. 0. Martincau bc
c ordingly.

25-(264oj) Soumis un rapport du Département en Loi, 2S.-(26405) Submitted a report froni the La^ýv
au sujet de l'observance du dimanche. ment, re Sunday observance.

Considéraltion différée. Considération deferred.

26.-(25382) Soumis un rapport de l'Architecte de la 26.-(25382) Submitted a report froni the C'ty
Ville, au sujet du terrain que la Ville possède rue des tect, anent a piece of land belonging to the Oty
Carrières. 1 rières street.

Sur proposition de M. le Commissaire Aiiiey, appuyée par On motion of Commissioner Aitiey, seonded:,.
M. le Commissaire McDonald, il est mis6ioner McDonald, it was

Résolu: De référer au Départenient en Loi, avec tout Resolved: That the saine bc referred to thé
le dossier concernant la question. partment with all the documents concerning-

27.-Le Bureau prend en considération les offres reçues 27.-The Board then considered the ofÏers re0e',
pour la concession des privilèges de vente de rafraîchisse- the privileges of selling refreshments and OPe"à
ments et exploitation de jeux, dans l'Ile Ste-Hélène. mes on St. Helen's Island.

Sur proposition de M. le Commissaire Aincy, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, second d
M. le Commissaire McDonald, il est missioner McDonald, it was

Résolu. D'accorder lesdits privilèges pour un an, con- Resolved: That said privilege s bc gràiitcý a..formément aux devis et spécifications, à M. Marinus year, as per plans and s ' fications to Mr
Desmarès, moyennant la somme de $3,5oo; d'autoriser marès, for the sum of ýZecý; that His Wotýhi
Son Honneur le Maire et le Greffier de la Cité à sýgner le and the City Clerk bc authorized to sign the not_,

contrat notarié à intervenir. et d'autoriser la remise du tract to bc passed in this connection, and that
'dépôt fait par M. Nap. Labranche. made by Mr. Nap. Labranche bc refunded to

28i-sournisun rapport du Surintendant des Edifices 28.-Submitte inte
d a report from the SuPerintc

Municipaux, transmettant un rapport du Surintendant. de Municipal Buildings, transmitting a report froiri
IlEclairage, concernant les garnitures électriques à être periritendent of the Light Department corIceri 1,

Posées à l'Hôtel de Ville. electric fixtures to bc put up in the'City Hall,
Sur -ntoýesîtioii de M. le Comtrissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey,, seconded

M. le Comtnissaire McDonald. il est missioner McDonald. it was
De tranemettre ledit rapport au Conseil, en Resolved. That said report bc transinitteid to 'b,,,réPonSé â: la dernarilde de M. l'échevin Larîvière. cil in reply tc, Ald, Lariviere's question.

291--(27318) Souinîse une communication de la Com- 29.-(27318) Subrnitted a communication frow
mission du Port, au sujet du contrat pour le quai de 1'lle bour Board, anent the contract for the St. 5cLcr',ý,
Ste-'Hélenc.. Wharf.

Sur Dro"sitioti de M, le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, secàtld'd
M. le Commissaire McDonald, îllest missioner McDonald, it was

Résolw De référer au Départeme nt enLoi, pour con- Resolved: That the same bc referred to the
férence avec les commIssaires du Port, et rapport. partment, with instructions tc, confer with the'

Board and report.

Î*tiOn de M. le Commissaire MeDoinald, 30.-On motion of Commissioner MCD0141d

appuyée par M. le Cotnihissaire Aincy, il est by Conimissioner Ainèý, il was
Pol

Résolu: Que M. James DunloPsoit nommé Secrétaire kesolved: , -That Mr. James Dunlop be a
dé M. le Commissaire McDonald au salaire 'prévu au bud- cretarý tc, Commissioner McDonald, at the
get, ladite nomination devant prendre effet à compter du cd for by the budget, said app6intment t.cý dateýý,ï
ler juin courant. June'instant.
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.prpoitin leM. le Comlmissa're Aitney, ap- 31.-On mo t"Qn of Comnwssioner Aincy, seconded by

1-leCmissaire McDonald,, il est Commnissio ler McDonald, it was

D'atoisr e Député-tngénieiir en Chef à. Resolved: Thýat the D)el uty Chief Engineer be athQT-

des spécifications pour demaii- îzed ta prepare ïnimnediatey specfications to cai foi tet-

'somisios Purespavages eni asphalt etç au- ders for the suppIy of aspa ndl( other spécial pavil3g$5

spcaxtl fllocs, etc. such as blocks, etc.

ajune à vendredi, le 4 du courant, à Il Meetin,. already adjouied tntil riday the 4th instant,
at i i .

L. N/,SENECL 
L. N. SEECAL,

Secrétaire. 
Secretary.

redud Ya ,eihe (lu 4 juin 15,$ iLITI. Report of meeting held hn the 4tth Julle igis, a.-i

'Iéet ~;M .lom~at8 pe~t ~~Wrhp thé Mayor ini thé Chair, and

Me-ssrs. Auney and Hé4bert, Co9mmnssioIners.
Posiion e M.le CmmisaireHébet, apuyé par On mtionof Crrimssio jj éber, seonoedey oby l

OnInlssaie Aiey, i estillisiofler Aiiey it a

Qelsmitesoetapprouée. Reovd T ttemnts e cofir nd
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Qu'en considération (lu fait que la "Aztec Oil and Refining Whercas the Aztec Oil & Refining'Co. of CatlaCo. of Canada, Limited", s'engage à établir une raffinerie sur binds itself to establish a refinery in the Harbolw"le Hâvre de Montréal et coniniencer sa construction dans les treal, and to bgin the erection thereof within60 jours après l'octroi dýuii contrat. F-fter the awardirig of a contract;
Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, second.edM. le Commissaire McDonald, il est rnissioner McDonald, if was
Résolu: Que ce Bureau donne à la "Aztec Oil and Re- Resolved: That a contract bc awarded by

finirig Co. of Canada, Limited", m contrat pour l'approvi- to the Aztec Oil & Refining Co. of Canadasionnement de l'asphalte pour les travaux municipaux dont la supply of asphalt for mun;cipal works, the qqualité se conforme ait -devis officiel et ce pour un an de la which tc, bc as Vecified in the official specifica"-date de la signature du contrat, au prix de $iS.5o (quinze th:s, for mie year from the date of the signing Ofpiastres et cinquante centins) la tonne de 2,oüo livres, dans les tract, at the price of $15-50 Per ton of 2 ooo Ibrlycours de la Cité et paqueté dans la tî)le d'acier (métal 'il the yards of the City and packed in ;ýeta1 drtai1
drums» ; que Son Honneur le Maire et le Greffier de la Cité His Worship the Mayor and the City Clerk bc rsoient priés (le signer ledit contrat et que les dépôts soient to s;gn said contract and that the deposits bc ref
remis aux autres soumissionnaires. the unsuccessful tenderers.

M. le Commissaire Ainey, dissident. (Commissioner Ainey dissenting.)
Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, secondedM. le Commissaire McDoiiald, il est missioner McDonald, it was

0Résolu: Que ce Bureau demande au Conseil l'autorisation 'ýesoIved: That this Board make a repor,de donner à la "Aztec Oil and Refinirig Coý of Canada, Li- askirig for authorization te, award to the Azt, c
the Samited", un contrat pour la fourniture de l'aFphalte nécessaire fi'ning Co. of Canada, Ltd., a contract for the Éàpour les travaux niunicipaux, pour une période additionnelle the asphalt required for municipal works, for an,de neuf ans ou moins, après le terme du présent contrat, period of.9 years or less after the expiration Of

pourvu sue cette Compagnie s'engage à construire une raffi- of the présent contract, provid nipa
ed the said COMPnerie d'asphalte sur le Hâvre de Montréal, et ce au prix de itself to erect an asphalt refinery in the HarbOlIr$i5.5o (quinze piastres et cinquante centins) la tonne de treal, and this, at the price of $i5.5o per ton Of2,OW livres, dans les cours de la Cité et paqueté avec de la delivered in the yards of the City and packedtôle d'acier (métal drums), avec garantie que le présent ar- drums, with a guarantee that the prescrit greerge

rangement au prix ci-dessus, sera sujet à la baisse du mar- th2 above price, shali bc subject to the fall on tbe',ché pendant cette période, ceci n'engageant pas la Ville à during such period, -the City not be«.ng therebý bq
acheter les sous-produits de là Compagnie, et un dépôt de purchase the by-products of the Company, and. ý3ý "$5oooo devant être fait au Trésorier en garantie des obliga- of $50,000 to bc made with the City Treasurer ýéd1tions auxquelles elle s'engage, au moyen de retenues sur les rantee of the fulfilment of the obligations assUfactures ducs à la Compagnie. Company, by means of percentages reta*ned dil

counts due to the Company.M. le Commissaire Ainev, dissident, (Commîssioner Ainey disseriting.)
7.-(26o'4) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 7.-(26ol4) Subtnitted a report from the ePuChef, -recommandant la démolition d'un trottoir en ciment, Engineer, recommend:n that a cernent sidrue Roberval, en face de la propriété de ý-1. J. Dupuis, le berval street, opposite t1r. J. Dupuis' residenc",montant -de $56 nécessaire devant être pris, à même la balance molished, the sum required fur such purpose tO bdisponible du crédit voté, pour réparations aux trottoirs per- ed against the available balance of the approprýatiIý

manents. for repairs to permanent sidewalks.
Sur proposition de M, le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, second.c&X le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was

Résolu: D'approuver ladite recomman dation. Resolved; To concur in sa:d report.
&-Soumise une lettre de M. L. Caty, offrant de vendre sa S.-Submitted a letter from Mr ' L. Caty, Mfýpropriété à la Ville, pour l'élargissement de la rue Notre- sell his property to the City, for the widellilig: 6Dame. Darne street.
Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, secondedM. le Commissaire McDonald, il est missioner McDonald, if was
Résolu*. De refuser ladite offre et de faire rapport au Resolved- That said offer bc rejected and thaCConseil, recommandant de prendre fes procédures nécessaires bc made to Cpour l'expropriation de la propriété de M. Caty, et de voter ouncil, recommeding that the Mrceed'ngs bc taken for the expropriation of Mr.une somme de $6,ooo pour les fins de ladite expropriation. 1 perty, and that a sum of $6,ooo be voted for s

priation.
g.-(27036) Soumis un raport du Député-Ingénieur en DeChef, recommandant de ermettre à la "Holden Co., Ltd." de E 9.-ý-(27036) Submitted a report frorn the Dé

faire un essai de ses perlorateurs, sur les travaux de la Ville. ngineer, recommending that the Holden C
allowed to make a test of tbeir drills on theSur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, sec , onded-ýL le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

RésolÙ. D'approuver ladite recommandation. Resolved: To concur in said report.
1G---ýSQ1un1s un rapport du Député-liigénieur en Chef, au O.-Subinîtted a report from the Deputysujet de la construction d'un trottoir en ciment sur la rue gineer, anent the laying of a cement sidewalk on.Lalonde street.
Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded

M le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it wasRésolu: De référer au Département en Loi pour rapport. Resolved: That the same bc referred to the
partment, for a report.il.-(227402) SOWnise: une résolution du Conseilýà l'ef f et ii.-(274o2) Submitted a résolution of Counclde prier le Bureau des Commissaires de paver la rue St-Pa- ing the Board to bave St. Patrick street pavedýtrice, en asphalte, au lieu d'en blocs de granit. phalt instead of with granite blocks.Sur proposition de M- le Corntni"ai.re. Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, secondedM. le, Commissaire Ainey, il est iiiissioner Ainey, it was

Résolu, D'informer le Cdinseil, en 'réponse, que vu le _gros Resolved: That the Council bc informed,
trafic, dans ladite rue, les i 1ýgênieurs et le Bureau des Corn- that in view of the heavy traffic on said stfelt,ý,missaires ne sont pas d'op mon Que la nature du pavage doit gineers as well as the Board, are of opinion.fhatý,être chungée. of paving should, not be changed.
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''eueinterpellation de M. l'Echevini Létour- 12.-Sllbmittedl a question put by Ald. Létou.rliea4, ask-

ndnsi cest l'intention du Bureau des Commnis- ing if it is the ;Intention of the Bloard of Comissionfers

ýýronnr qe es travaux d'élévation dles voies de la to -ive the nieceesary orders so that the raislflg of the

.. d .adTronc soient commlencés sasdli rn rn a'a tracks may be proceeded witli with-

de 
ont delay.

M.iSar Any l e Cis ar CôéOppyepa motion of (Jomimissiofler Côté. seconded by Coin-

AW~Y il t nissioner AKney, it was

Difrer le Conseil, en réponse, que telle est Rýesolvedz: Tliat Couincil bce '..formed, in repfr, that sxich

Counssîrs etqsrpp~ sr is the Board's intention, nd tat a report be made t

elecoséquence, la semlainle pr<ochaine. Counicil accordingly, nlex week.

Burau rocdeà l'ouverture de; soumissions pour 1 13-The Board proceeded to open the tenders forth

iuedtuaux en fonte de fer, savoi r: siipply of cast ironi pipes, to wit:

Tuyaux Tuyaux Chèques
de 8" de12" dle 

8-iei"pp 
eoi

par tonne par tonne dépôt 
prtnprtnceu

IrnCroration CO. $33-50 $33-50 $5,o0oo 1 Canada Iron Corporat:Oi CO. $33-50 $33-50 $500

Wood & Co. 34.00 34,00 5,000 2. R. D). 'Wood & Co....... 34-00 34-00 5,0

'1Z rnWo-, Ltd . 34.50 24.50 5,o0o 3. National Ironi Works Ltd. 34.50 34-5 0  5,000

qeloacepté.) 
(Unaccepted ceque.)

cWsiion e M le Commissaire Côté, jappuyée par Onl motion of Çoimi5'0fler Côté, seconded Iy Con'-

isar inyi est iussioner Aiiiey, t 'was

Derfée u pépté-Ingénieut en Chef (M. Le- Resolved: That salid tenders bcreferreit to th nepty

-Suintndnt esAchtset esVentes, et au Dé- Cli f Engineer (Mr. J.esage, th urchaiIa nd Sales

nt tLoi Purrapport,.e de dépser les chèques de Agent andi the Lw Deatefrarpr, and ta

Une communication de la "Canad~~a cashlp 14.-SbittdacmmnctonflWheCnd

au ujt d l prteti n olc, àla traverse Steaiship LiesLt. re ocprttinathS.Hè

sýair1te-1iélène.~lIen'Isadlnig

"'in eM l omisie iiyapué ar O oto f onisine iey eone y o-

tilssireMeolild iles mssine Mconlditwa
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Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commiss'oner Côté, secondedM. le Commissaire Hébert, il est n-tissioner Hébert, it was
Résolu: De référer au Député-Ingénieur en Chef, (M. P.esolved: That the sanie bc referred ÉO theMacLeod) pour rapport d'urgence. CI-ief Engineer (Mr, McLeod), for an immediate ýý. 2o.-(27386) Soumise nue communication de M. l'Ech'evin 20.-(27386) Subinitted a comiiiun-»CatiOll froMacdonald, au sujet de la construction de trottoirs en ci- Macdonald, anent the construction of cernent sid,,ment.
Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, secondaM. le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was
Résolu: De référer au Député-Ingénieur en Chef, pour Resolved: To refer the same to the DePtltyrapport. g:neer, for a report.
M. le Commissaire Ainey reprend son siège. Comm;ssioner Ainey restimed his scat.
2J.-(27379) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 21-(27379) Submitted a report from the De PutChef, informant le Bureau qu'une pelle à vapeur, appartenant Engineer, informýng the Board that the paving " deà MM. John Quinlan & Co. et utilisée par la Compagnie tigny, St. Hubert and Dorchester streets has'becn"Norcross Bros.", a endommagé le pavage des rues de Mon- aged by a stean-1 shovel belonging to Messrs. Johtig-by, St-Hubert et Dorchester. lan & Co. and used by Norcross Bros.Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté. seconded bYýM. le Commissaire Hébert, il est 1 missioner Hébert, it wasRésolu: De donner instructions au Député-Ingénieur en Resolved: To give instructions to theChef de faire faire les réparations nécessaires, et d'en char- Engincer tc, have the necessary repairsger le coût à MM. John Quinlan & Co., après notification. charge the cost thercof to Messrs. J. Quitilan,

notification.
22-(.27343) Soumis des rapports du Député-Ingénieur en 22-(.27343) Submitted reports from the .DeV,Chef, au sujet des retards apportés dans la circulation, aux Engineer, ançnt the delays in traffic at the G. T-passages à niveau du Grand-Tronc. crossings.
Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, secondeà be,M. le Commissaire Aincy, il est missioner A-»ney, it wasRésolu: De transmettre copie desdits rapports à la Com- Resolved: To transmit a çopy of said reportspagnie du Grand-Tronc, avec instructions de se conformer G. T. R. Co. wâh instructions to complyaux règlements, dans. un délai de 24 heures, sous peine d'être laws within 1' de'lay Of 24 hours, under paintraduite devant la Cour du Recorder, pour violation desdits before the Recorder's Court for infraction of 5 drèglements.
M. le ýýommissairc Hébert laisse son siège. Commissioner Hébert left lis scat.
23-Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée - 23.-On motion of Commissioner Côté, sec'par M. le Commissaire Ainey, il est Commissiuner Aineyit wasRésolu: De donner instructions au Député-Ingénieur en Resolved: That the Deputy Chief EnginePfChef, de préparer les estimés, pour le pavage de la rue Mac- tructed to, prepare an estimate of the cost of Pav'Kay, de Dorchester à Overdale. kay street, from. Dorchester street t, OverdOlle
24-Soumis un rapport du Département en Loi, au sujet 24.-Subni'tted a report from the Law D4-de J'application de la Compagnie du Pacifique Canadien, anent the aýpIièation from. the C. P. P, - CIÔconcernant la construction d'une voie de garage, dans le quar- the construction of a siding in Longue Pointe 7der Longue-l'ointe,
Sur nroposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, secollilledM. le Commissaire Aincy, il est missioner Ainey, it was
ýRésolu: De référer au Député-Ingénieur en Chef, (M. Resolved: To refer the same to the DeputyMacLeod) pour rapport d'urgence. gineer (Mr. McLeod), for an immediate rc:p"tý

25.-SOUMiSe une communication de MM. Perron & Cie, au 25.-Subrnitted a communication fromsujet de la réclamation de Madame Paul Galibert, pour chute & Co., conçerning Mrs. Paul Gàlibert'ssur le trottoir. ages resulting from fali on the sidewalk.
Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, secOndéd,'ý

M. )e Commissaire Aincy, il est missioner Ainey, it was
Résolu: Deréférer au Département des Réclamations, Resolved. To refer the same to the Claini-S,

pour rapport d'urgence ment, for an immediate report.
ýNL le Commissaire Hébert reprend son siège. Commissioner Hébert resumed his seatý
2&-Sournis des mandats, vérifiés par le Contrôleur et' Au- 26.-Submitted warrants, verified b the CityditétW de la Cité, au montant de $3,6o3.2o, suivant liste certi- troller and Auditor, to the amourit of Ï3,603-2-o' 011ý

tified list,
Sur Proposition de M: le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, secoildçl4t'M. 1 le Commissaire Côté, il est missioner Côté, it was
Rf-0oln,: D'en autoriser le paiement. 

Resolyed. To authorize the payment therlo '
27---ýSOtimist une communication de l'Oeuvre et Fabrique 27-Subrnitted a communication from the-

sslode Notre-Dame, imVitani les Commissaires à assister à la deus of Notre-Dame, inviting the Commiprocession du Très 'Saint- S acrement. theprocession of the Most Holy Sacrameût-Sur proposition de 'M le Comm.ssaire Côté, appuyée pal On motion of Commissioner Côté, secOllM. le CommissaiTe Hébert, il est missioner Hébert, it wasRésolu: D'informer que les CommissairÈs seront heureux Resolved: To inform the sa4d Church Warde se rendre à cette in-vit-ttion. the Commissioners accept theiý* invitation Nithý.

28,-(27380) Soumis un r du Contrôleur de la Cité, 28-'(27380) Subrnitted a report froin theinformant le Bureau que le coller, informi ropir,a=dit voté, au Département de ng thë Board that the apPIOPJ"
J'Aqueduc pour l'entretien de la canalisation est sur le point for the Water Department, for the mainte 112r''d'être épuisé. plue-track, is almost exhausted,Sur proposition de M. le Commiss -rnmissioner C 9aire C15téý appuyée par On motion of Co ôté, écandeoM. le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, It was,
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Dedoneistructions à Ilngéniieurii-Surinitendanýiit
ne ue d'avoir à se conformer aux intrctions veria T-at the Superi tendii Engineer of the

se ~oia~ne av ~srucias era- Water Deivartmte.iit lie instrticted ta retrench the exipese

le Commissaire côté, à l'effet de restreindre la dé- in accordanie with the verbal ittions g1ven to

by <Jommliisioafler Côté.

(27 ) S Oumis n rapport du Surintendant des, rn h licisn

des V entes, recom n da 29rta7 4 ) Submtted a 
M M .o 

rC

,IÀ -iamnndant la remise à 1MM, Ca and Sales Agent, re ppxten n the rcfhaSmgpo

aOm & Co., de deux dépôts de $50 chacun, en sits, amotmting to $ aclh, made by Mee. caverhill.
4ec la fournitur e ferronnerie, etc., durant ain- Learmaat & Co., in c mect;n wih their contracts for

the supply of hardware, etc.. during the year 1914.

de M. 1 Commissaire Hébert, appuyée par On m of Commissioner Hébert s b

mmissaire Côté, il estw

remie dedit depts.Rsled: Ta au±hrie the refwitl
D'amtoriser la remise desdits dépôts.ofsi 

es'.

proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée 3-On i O C missiofer H ,I
Comissaire Ainy, il estey, i wa

Que a séance soit ajournée lved: That the meeti be adoned
ocokp.m

L.NSNEA,1 N. SENECAL,

Sebryae Comsinerôé

94

anmae gnrcmedngterMsr.Cvril
sisamunmgto$5uech m e yt s o
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CONSEIL MUNICIPAL CITY COUNCIL

Compte rendu de J'assemblée mensuelle du 14 juin igi5. Report of rnonthly meeting held on the 4thlu

M. l'échevin Loranger, Maire-Suppléant, ocupe le fauteuil Ald. Loranger, Acting Mayor, in the Chair.
de la présidence.

Sont présents: MM. les échevins L. A, Lapoiiite, N. La- Prescrit: Ald. L. A. Lapointe, N. LaPOin le,
pointe, Ward, O'Connell, Létourneau, Boyd, Mayrand, Tur- O'Connell, Létourneau, Boyd, Mayrand, Turcot,1 lu"cot, Macdonald, Giroux, Blumelithgl, Larivière, Houlé, Mé- n ald, Giroux, Blumenthal, Larivière, Houié, Ménnard, Rubenstein, Vandelac, Weldon, Loranger, Hýusýhion benstein, Vandelac, Weldon, Loranger, Hushi0r],
Dubeau, Therrien, Denis, Chartrand, St-Pierre, Elie, 1.n: Therrien, Denis, Chartrand, St-Pierre, Elie, ROIC

-V ' ch
Barbeau, Dubois, Pauzé, Lavergne, et MM, Ainey, Hébert beau, Dubois, Pauzé, Lavergne, and Mess11ý-et McDonald, Commissaires. bert and McDonald, Commissioners.

Son Honneur le Maire et M. le Maire-Suppléant étant ab- In the absence 'of His Worship the Mayor and
sents, M. l'échevin St-Pierre occupe le fauteuil, et ouvre la Acting Mayor, Ald. St-Pierre took the Chair and"'
séance. the meeting to order.

Le procès-verbal de la dernière assemblée est lu et confir- The minutes of the last meeting were read
mé, - firmed.

M. l'échevin Loranger, Maire-Suppléant, étant entré dans Ald. Loranger, Acting Mayor, having entered
la salle du Conseil, préside l'assemblée. cil Chamber, took the Chair.

REQUETES. PETITIONS.

i=Jugement dans une cause de Charles P. Dubuc vs La 1ýJudgment in the case of Charles P. Dubüt
cité de Mbntréal, accordant une injonction intérimaire en- City of Montreal, granting interim injunction r
joignant à la Ville de laisser les choses dans le statu quo, the City from. further action in contract fol the,: $U
relativement au contrat pour la fourniture d'asphalte accordé asphalt granted by theBoard of Commissioners
par le Bureau des Commissaires à la "Aztec Oil & Refining Aztec 011 & Refining Co.Company".

Renvoyé au Bureau des Commissaires. Referred to the Board of Cornffiýissionc-b . ....

2.-Du Consul Royal d'Italie, remerciant le Conseil de la 2.-From Royal Consul of Italy, thanking..Cq"
résolution adoptée le 31 mai dernier au sujet de la partici- resolution adopted the 31st May last, re particip
-pation de l'Italie à la guerre européenne. Italy in the European war.

3.-Contrats adjugés par le Bureau des Commissaires, à 3.-Contracts awarded by the Board of Coluin"'
to

(a) MM. James Robertson Co., pour la fourniture de (a) . Messrs. James Robertson Co., for the. e..etuyaux en plomb; lead pipe;
(b) Canada Stearnship Lines, pour l'exploitation de la (b) Canada Steamship Lines, for the operat'e-traverse de J'Ile Sainte-Hélène; service to St. Helen's Island;
(d) De Lorimier Quarry Co., et M. J. A. Brunet, pour (c) De Lorimier Quarry Co. and Mr. J. A.la fourniture de pierre; the supply of stone;

.(d) Villeray Quarry Co., pour la fourniture de grosse' (d) Villeray Quarry Co., for the supplypiètre. stone.

DéPosýés aux archives. Filed of record.

ý4z-De la Société des Artisans Canadien s-Français, au su- 4.-Frorn French Canadian Artisan Societyl.c.6.,jet du cWùmerce le dimanche. Sunday trading.
RelivoYée au Chef de Police. Referred tolthe Chief of Police.

5.-Du Greffier de la Cour du Recorder, invitant 1 C 5.-Frorn Clerk, Recorder's Court. inviting Co
assister à la cérémonie de l'installation de Son Honneur 1, attend the Înstallation cerernony U His HOnOrRecorder Semple. Semple,

Sur proposition de M. Véch, L. A. LAFOINTE, appuyée par Cin motion of Ald, L. A. LAPOINTE, Sec"M. l'éch, WARD, il esi. Ald. WARD,.it was
Résolu: Que ladite inVitation soit acceptée avec plaisir. Resolved: That said invitation- be accepted

sure.

6.-De la Warner-Quinlan Mphalt Co., offrant de faire ' 6.-From, the Warner-Quinlan Asphalt CQý Qýcertains travaux de Pavage au t'aux de $ù.3o et $0.36 la verge. do certain paving worlc at the rate of $0.30 and,
yard.

Sur proposition de M l'éch. MENARD, appuyée par M. On motion of Ald-MENARD, seconded bY
léch. LAVERGNE, il est VERGNE, it was

Résolu: Que ladite lettre soit déposée aux archives. Resolved: That said communication be el
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RE'-PORTS.

Bueuds Conm ssaies, repondant à une question 7.-From, Board of Comimissoners, replytig to a quet-
del etative de faire sauter le pont dle Saint- t!Qn re atteipt to blow up St. Henry b)rýcge

4 Breu esComins saires, répondan à une ques- 8,-Promn Board of Coi las' ters,, repligt aqus
ýu8gede sffets des locomotives. tion re locomiotive whistleq.

11ra(l,,Com~missaires, répondant à uiue ques- 9,-From Board of Convais'oners, replyiii to a us

'pvg ela rue Saint-Patrice. tion re paving of St. Patrick strect.

rolIitondeM~ l'&hl. L. A. LAI'OINTE, appuyée par On ml-otion 'of Aid. L. A. LAPOINTE, secoin4ed by
()CON-,,Lil est Aid.« O'CONNELI, it was

Qu edts~ rappor'ts soienlt rcçuýs et que copies Resoived: That said reports bc recelved and th4t co-

'as-ies Iaux éch1ev.is intéressés, pies thereof lie trananiitted to the Aldermen 11ntereste&d

Bueu lsCommissaires, réitérant un rapport, re iQ-Erom Board of Cominissioners, rraffirxtfing pre- ~
.1rtin lt u év A. Nenioluvsk. v ous report re sale of lots to ev A NeC 0lvs5

ositiob. (j bA.ýL A. LAPOINTE, appuyée par Onv motion of Ald. L. A. LAPOINTE, secotided by
.. HFRI-,ilest ~Ald. THiEIRIEN, i was
ýQeldtrapport sotreçu et adopté. lResolved: That sai report ec reccive~d and adoptd

éc1'2vn Groxet VaiiVtac dssidents.) (Ald. Giu and Vanea dis 4 'ii

0 1ýreudesCommssare recrculiation sur la re t '.-From Bor of Comsinrs etufi nSn
gunt stret

'Iltin e l'ch L A LAFOINTE, appu~yée a nmto fAd .A AONE eoddb

Queleit aportsot eç et adopté. eovd htsi eotb ecvdadaotd

Burau es ommssarr fabrique de viare. 1-,ro BadofCmisne, auacref

si 
v-egar

'on e M ilch. , A LAOINE, pué a nmto fAd .A AONE eodd
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Sur proposition de Mý l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, secoM,
M. l'éch. DENIS, il est Ald. DENIS, it was

Résolu- Que lesdits rap.)orts soient reçus et adoptés. Resolved: That said reports bc reccived :rdCo

ig.-Du Burýau (les Commissaires, à l'effet d'aclleter cer- ig-From Board of Commiss:oners, to pill'chaeetaine propriété de M. L. Caty. tain property from Mr. L. Caty.

2û.-DU Bureau des Corninissaires, à J'effet d'acheter cer- 2o.-Fron-i Board o f Commissioners, to purcha$e
taine propriété (les Révérendes Soeurs (le la Providence. tain property from the Reverend Sisters of Prù"d

Sur proposition de M. J'écli. LARIVIERE, appuyée par M. On motýon of Ald. LARIVIERE, seconded
l'éch. VANDELAC, il est VANDELAC, it was

Résolu: Que lesdits rapports soient reçus et adoptés. Resolved: That said reports bc received andý les échevins L. A» Lapointe et Rubenstein, dissi- ti'(MM. (Ald. L. A. Lapointe and Rubenstein dissell '4
<lents.)

21.-Du Bureau (les Commissaires, demandant un crédit de 21.-r"rOnl Board of Commssioners, for ail ap
$7,soo, pour l'établissement d'un Bureau Municipal de Ren- tiOn Of $7,500 to establ:sh a Municipal Information,
seignernents.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. MENARD, seconded by
M. l'éch. MENARD, il est LAPOINTE, it was

Résolu: Que ledit rapport soit renvoyé à la Commission Reqolved: That said report bc referred tc) thq
Spéciale nommée par le Conseil le 31 "'ai 1915 pour étudier Committee appointed by the Cotincil on the 31ý
et faire rapport sur une communication de la Chambre Ca- igi5, to coiisýder and report upon the con1tl'
nadienrie de Commerce des Etats-Unis au sujet de l'établis- from the United States Canadian' Chamber of Co
sement d'mi Bureau Canadien de Renseignements et de Pli- re the establslimcnt of a Canadian' Bureau of 11ýblicité, ledit rapport devant, cependant, être mis sur l'ordre and Pul)lic-.ty', said report, however, to bc givedu jour, on the order of the day.

22.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de règler une 22-From Board of Corrimissioners, to settle
cause du Dr R. L. 0. Poliquin, contre la Cité. of Dr. R. L. 0. Poliquin against the City.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, $ecô1ý1
M A'éch. TURCOT, il est Ald. TURCOT, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc received and ad

23-1)n Bureau des Commissaires, à l'effet de voter un i 23-Froni Board of Commissioners, for al'crédit de'$t5o pour les dépenses casuelles du Département des ti t.on of $i5o for contingencies, Fire Departrnen
Incendies.

Sur proposition de M. l'éch. L, A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. À. LAPOINTE, StcO
M« l'écli. ST-PIERRE, il est J Ald. ST-PIERRE, it ,a,

eéso-lu- Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc received alià a

24.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet d'opérer le vi- 24-From. Board of Commiss"oners, to varY
rement, d'un montant de $io,5.35.25 pour le pavage de la rue $10,535.25, re paving St. Patrick street,
St-Patrice.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE,
M, l'éch. DUBOIS, il est, Ald. DUBOIS, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté, le nombre Resolved- That said report bc rece-.ved .311à
.tbdes membres présents et qui ont voté dans l'affirmative, e-x- the number of members prescrit and voting in.1b

cédant la majorité absolue du Conseil, tel que requis par la ative exceeding the abso!ute major.ty of the C3
loi. required by law.

25.-Du Bureau des Commissaires, re pavage de la rue 2,ý,-Frorn Board of Comm'ssîoners, re pav
S he rbrooke 'Ouest. brooke street West.

Délibération remise à la demande de- M. l'échevin Ward. Considerat.»on deferred at the request'ef

26,-Du Bureau dés Commissaires, à l'effet de faire dès 26.-From Board of Commissioners, to
offres réelles à M. Z. Corbeau. tenders to Mr. Z. Corbeau.

S r pro osition de M. l'éch. L A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE,
M,:I'éch. UACDONALD, il est Ald. 11ACDONALD. it was

Résolu. Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved. That said report be received ana-

27-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de voter un 27ýFrOTn Board of Commiss-oners, forl.a9l
crédîý'dc $2,79ùý75 pour la construction de trottoirs perma- tiOn Of $2,790-75 for the construction of lier
rielts. walks.

Sur copôsitiGn àe M. l'éch. L. A. LAFOINTE. appuyée par On motion of Ald. L. A. LAFOINTE,
M. réclt MA.'Y'IUNI), il est Ald. MAYRANDi it was

OÙe,:Wit rapport soit reçu et adopté. Resolved. That said report be received

:28.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de voter un 28.-From Board of Commissioners, for
crédit de S43o Pour paver la ruelle Jeantiotte. tion of $43a to pave Jeannotte lane,

Sur Proposition de n l'éÉh. LA, 1,APOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, Erco
M, l'éch. THERRIEN.T. il 129t. , 1 Al.d, THERRIEN, it was

Résolu., Que ledit rapport Séit reçu et adopté. Resolved That sýid report 'bc received and

29.-Du Bureau des Commissaires, re répartition des 29ýFrom Board of Comrhissîoners, re.,aP
amendes perçues par la Cour du Recorder, of fines, Recorders Court,

Sur proposition de M. l'éch. L A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPÔI!îT£t
Mý l'éch. MENARD, il est AU MENARD, it was
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QU- aRge Ili des Règles du Conseil soit Resou]d ' i u f the~ Ri ls of Cot cil be

etqu edtrapport soit reçu et adopté. sseedand tha>t said report be received and adopted.

UPeAINS. Q UESTIONS.

tane qesios sont poés au B3ureau des 1 O.-Certa&n qetions were put teBado Com

aies ve pire d'y répondre àla prochane as- in ssoners wit r i«>Lst tht h2ý el terofrte

M.l'ch. T'auzé, re inspecteurs en chec next mneeting of the CoFib a l.lauzr he

(b)M. 'éc. herrien re certaine partýe de la' inspectors of sew rs' (b) Ald Thrin ec tan p -

tion~ of Logan street.

MOTIONS.

PrPsiin eM. lc. LEQOURNEAU»ap- 3i-i moion f Ald LETQURZNEU seconde hy

M.léh.DNS, il s Al DENIS it was

Que a Cmmisionde Lég*.at:on sotpriée Reso ved: ha the Legislatiol Coninfltt bc requet

y arat osilsl d'édctrurèglemt cd t cou idr th diaiity Of.re<> nending te

le Poritars e a iosautomQlfltes de 2idptin of a rylwtoolg i:)o)ltr f1ntrtuk

c'.9arde-bou apè cs amosd fa n à ce I tb> ie t san ie sihru-urs nodrt rt

'V.01turM. nepisn caose e asnsn tectzn n h idw rn nd
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e maire suppléant déclare qu'il se rendra à cette de- The Acting Mayor declarecl that lie wotild CO,Mande. said request.
La motion ci-dessus étant mise aux voix, le Conseil se The vote being taken on said inotion, t4-partage commesuit: divded:
Pour: N. Lapolinte, Mayrand, Turcot, Macdonald, La- Yeas: N. Lapointe, Mayrand, Turcot,rivière, Houlé, Ménard, Vandelac, Loranger, Therrien, rivière, Houlé, Ménard, Vandelac, Loraliger'

Chartrand, Elie, Dubois, Pauzé, Lavergile-i5. Chartrand, Elie, Dubois, Pauzé, Lavergrie-15
Contre: L. A. Lapointe, Ward, O'Connell, Létourneau, Nays: L. A. Lapointe, Ward, O'Connell, LBoyd, Ruberistein, Weldon, Hushion, Dubeau, Denis, St- Boyd, Rubenstein, Weldon, Htishion, Dubeau,_ ..e.Pierre, Rochon, Barbeau-13. Pierre, Rochon, Barbeau-i3.
Ainsi elle est adoptée et il est So it was carried and
Résolu: En conséquence. Resolved; Accordingly.
Le président n' ayant pas rendu de décision sur le point The Chair not having given a decisiol, Upond'ordre ci-dessus, of order,
M. l'éch. LARIVIERE propose, appuyé par M. l'éch. Ald. LARIVIERE 1-noved, seconded by A4_

N. LAPOINTE, POINTE,
Que tous les travaux de macadam asphalté dans le qtiar- Tliat all the asphalt macadain work il, Mercier

tier Mercier soient faits à la journée. performed by day labor.
M. l'éch. L. A. Lapointe s'étant opposé à ce que cette Objection being taken for the considération Of:motion soit prise en délibération vu la section 288 de la tion by Ald. L. A. Lapointe, in view of Section *r

Charte, l'onpermet qu'elle reste devant le Conseil comme Charter, said motion was allowed to remain b4Ôiý
avis de motion. Council as a notice of motion.

35.-Etant lu le 4èrne ordre du jour, 35.-The 4th order of the day being read,
Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTEi ScM. O'CONNELL, il est Ald, O'CONNELL, it was
Pésolu: Que le Greffier de la Cité reçoive instruction Resolved: That the City Clerk be instruciedde rédiger un règlement en conséquence. a by-law accordingly.

36.ýEtant lu le iième item de l'ordre du jour, à l'effet 36.-The lith order of the day being readde lire une ière, une 2ème et une 3ème fois un projet de 2nd and 3rd reading of a by-law re tax upoo
règlement re taxe sur les personnes fréquentant les théà- tending theatres, etc,, sad by-law was accord
tres, etc., ledit projet de règlement est en conséquence lu fisrt time.
une ière fois.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, -ecM. l'éch. BOYD, il est Ald. BOYD, it was
P-ésolu: Que la Règle 84 des Règles du Conseil soit Resolved: That Rule 84 of the Rules of council

suspendue et que ledit projet de règlement soit mainte- pended and that said by-law bc now read a Src
nant lu une .2èn-le et une 3ème fois. third time.

Le Conseil procède alors à l'étude dudit règlement en The Council thereupon proceeded to consider
2ème lecture, et les sections 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, Io, 11, 12, law in second readirig and
13 et 14 étant lues, elles sont agréées. Sections 1, 2, 3, 4, 5, 6p 7, 8, 9, 10, 11, 12, là rid 14'

read,
The sanie were agreed to,

(M. l'éch. Lavergne dissident.) (Ald. Lavergne dissenting.)
Ledit projet de règlement est alors lu une 2èMe fois et Said by-law was then read a second time and eagréé,
(M. l'éch. Lavergne dissident.) (Ald. Lavergne d;ssenting.)
Sur proposition. de M. l'éch. L. A. LAFOI NTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LA]P()INTE, Seco

M. l'éch. BOYD, il est Atd. BOYD, it was
Résolu, Que ledit projet de règlement soit maintenant Resolved: That said by-law be now read a

lu une 3ème fois-
(M. l'éch. Lavergne dissident.) (Ald. Lavergne dissenting.)
Ledit yrojet de règlement est en conséquence lu une Said by-law was accordingly read a third t*'',3ème fois et agréé. agreed to.
(M. l'éch. Uvergne dissident.) (Ald. Lavergne dÎssenting.)
Sur proposition de M, l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAFOINTE,M. l'éch. BOYD, il est Ald. BOYD, it was1 Résolu: Que ledit règlement soit numéroté, enre tr.é Resolved: That said, by-law be numbered''.et. copié au long, qu'il soit revêtu du sceau de la Citgéi," si- cppied at full length, and that it be sealed w1th

gné Pa" le Maire et le Greffier de la Cité et déposé sous of the City, signed'by the Mayor and City Cler
lag,,de du Greffier de la Cité. posited with City Clerk for security.,

(M. l'éçh. Lavergne dissident.) (Ald. Lavergne dissenfing.)

.37.--;-Sur la PrOýo&itio-n_ de M. Iléch. L. A. LAPOINTE, ap- 37ýOn motion of Ald. L. A. LAPOINTE', 4ecpuyée par M. réeb, MENARD, il est Ald. MENARD, it was
Résolu: Que ce Conseil suggère respectueusement au Bu- Resolved: That this Council respectfullYreau des Commissaires d'adopter les moyens suivants pour fa- the followiiig means might be adopted byciliter la perception 'de la taxe du sou du pauvre, qui est itn- Commiss-oners to facilitate the collection of t e

posée par le règ -lernent qui rient d'être adopté par , le Conseil; tax for the poor, which is irnposed by the by',1
adopted by the Counqqil

i' Mettre à l'entrée ou aux entrées des lieux d!amuse- 10 Place at the entrance or encances to
ments des boîtes spéciales équi raPPartiemdraient à la Cité et amusement special boxes to belong 1 to thedans lesquelles serait dépos pa le public un billet au sou which a ticket or a cent will be deposit b
en paiement de la taxe; payment of the tax;
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In the case of entertainments of a temPOrary cha
l e c as de spectacles, de courses, dle représentatiodes ratrcepfomnsadauethteieetd

emnts temporaires, le Trésorier pourrait faire rer, races, performances and amusements the Treas -

e ts s ciaux avec les intéressés pour assurer la rer sing ort take special trra ge elt w th n e interested

dt laite axe;partIes in order to secure the collection of said tax;

d billets, el accordant une commission d'ade Sell tickets and grant a commission o f at a -

er qi en achèteraient au moins so n à la fois, to those who would buy a minimum quantity of p ase

4agexr qe archands a en ach ter et à les vendre , ime, in order to encourage the trades people to putchase

such tickets and sell the sane to the public;

ger que le Trésorier de la Cité tienne des compte 4° Require that separate accounts of de proceeds h

dI gedt provetaat de ladite taxe et des steh tax and of the d sbursements 11a;3Le be kept y ty

qu eotfaits,, et que le Contrôleur et Auditenr City Treasurer and that such accouits bc aidýted and

dan lecur i mois ce janvier de chaque année, chécked, tri te monitl of jarlAary of eaeh year~ b' the Cit

tin tlavrification de ces comptes ,et soumette Con-iiptroller and Auiditor, the latter to siib n:t hsrepr

rapport au Conseil; .to the Council.

ger ussi que 'ces so mes d'argent soient déposées 5 Require. also, thax bhe su o f nbtmy repre a

re la Cité dans une banque incorporée et the proceeds of said ta be depoa ted b th City 't o

è re a séparé et spécial, afin que ces nsomme ne o urer i n norpolVd batk and for a separate -ad spe

tre~~ ripo .e nulle autre fin que celle indiquée cal accounlt, in orcler that the saine inay not ine ap dto

règlementany other purpose tha that provided for in e byaw

opositi d M l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par A l i ii of Aid. L. A. LAP0QNTE, secomded by

LOYD, AId. lýOYD,

The Coiuncil adjourned.

L . a u rIe 
L . O . D A V I D ,

LO. DAVID, iy lr
Greffier de la Cité. City Cleik

BAUSET RENE BAUSET.

iAdot de la Cite Asst.-City Clerk.
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